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Profaco

The purpose of this grammar is twofold. It is, on the one hand,
to provide the Leginner with the elements of the language, and,
on the other, to prepare him—surreptitiously as it were—for
possible research in the problems of Aramaeology. These two aims
may seem mutually contradictory, and it must be admitted that
they are to a degree. However, the attempt is always worth making,
and Biblical Aramaic, representing the comparative simplicity of
the old consonant writing with the complexities of a much later
stage of the spoken langnage superimposed upon it, is a strenuous
training ground.

Biblical Aramaic grammars are customarily written in the assump-
tion that the reader will have previously acquired a good knowledge
of Biblical Hebrew. This assumption may be correet, but it seems
a poor justification for not giving Biblical Aramaic its due as a
language in its own right. Therefore, no knowledge of Hebrew 13
presupposed here. Brevity has made it necessary to deal lightly
with many of the Masoretic refinements, and no lengthy discussions
of Semitic peculiarities, let alone comparative excursuses, were
possible. But the presentation, it is hoped, will he clear for the
student with or without much grounding in other Semitic languages.

Knowledge of the syntax is important in any language, and in
Aramaic where the syntax in particular reflects the history of the
language most faithfully, it is of crucial significance. I have taken
cognizance of this fact by zot writing a special discussion of Biblical
Aramaic syntax, since I know that few beginning students of a
language ever take the trouble of reading the portion of the grammar
dealing with syntax. Instead, the most important syntactic notions
have been added to appropriate passages of the grammatical treat-
ment. This often involves anticipating linguistic points not yet
discussed, but T believe that the reader will not find this unduly
disturbing.

The basis of this grammar is tho text as published in the
“Kitte! Bible,” that is, tho third edition of tho Biblia Hebraica
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(Stuttgart, 1937), originally organized by R. Kittel. The text of
Ezra was prepared by H. H. Schaeder, and that of Daniel by
W. Baumgartner. Subsequent editions—I have before me one la-
beled the ninth being a reproduction of the seventh (Stutt-
gart, 1954)—contain no changes in the Aramaic portions. As
this is the most authoritative text presently available, it is im-
perative here to follow it to the letter. Tiven details of orthog-
raphy and vocalization are nearly always accepted as they appear
in the Biblie Hebraica. However, it should be realized that
manuseript variations as far as orthography and vocalization
are concerned are numerous and important, and the ftext of
the Biblic Hebraica does not constitute the last word with
regard to them. Moreover, while the work of the Masoretes is
most remarkable for its linguistic aceuracy and reliability, most
of the progress in our understanding of the contents and the
languages of the Bible depends on our increasing ability of going
beyond it.

Very little, if anything, that is new will be found in this grammar.
There exist some good grammars by outstanding scholars and one
recent, excellent dictionary. However, there should be room for
one more attempt to help students to acquire a basic preparation
in a language that holds the key to a good deal of the world’s
intellectual history, and I am extremely grateful to the publisher
and the editors of the Porta that they have given me the opportunity
to make this attempt. I also had the good fortune of being able to
draw upon the knowledge of several outstanding authorities. First
among them was H. L. Ginsberg with whom I was privileged to
discuss my manuscript and who made many substantial contribu-
tions. A further reading of the manuscript by F. M. Cross proved
most helpful and yielded valuable suggestions., A roading of the
proofs by M. Pope contributed important corrections and improve-
ments. The section on Akkadian loan words (par. 188) has greatly
benefitted from the advice of A. Goetze, and the section on
Persian loan words {par. 189f.) and the Persian etymologies in the
glossary were revised by W.B. Henning who thus did for this
grammar what F.C. Andreas did many years ago for its predecessor
in the Porta.
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Tow nbbroviations havo been usod. They aro eithor self-cvident
or have been explained in the proper places. An asterisk is used to
indicate forms or form clemonts not attested in Biblical Argmaic;
two asterisks occasionally indicatc that the form-elements so
marked aro not known from other Official Aramaic texts cither,
but they have not been used consistently. No asterisks have been
used in connection with the paradigms. In transliterations, primary
and secondary word stress is indicated by - and ‘., respectively
(par. 28). An arbitrary sign < has been chosen to indicate penult
stress in Aramaic writing (par. 26).
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I. The Texts and the Language

1. Aramaic passages occur in the Old Testament in four places:

Ezra 4:8—6:18 and 7:12—26 (documents from the Achaemenid
period concerning the restoration of the temple in Jerusalem).

Daniel 2:4—7:28 (five Oriental historical tales involving Jews
and an apocalyptic vision).

Jer. 10:11 (a stray Aramaic sentence in a Hebrew context
denouncing idolatry).

Gen. 31:47 (two words translating a Hebrew toponym into
Aramaic said to be the language of Laban).

Certain Hebrew texts of the Bible have been recognized as trans-
lations from an Aramaic original.

2. The native name of the language was Aramaic. This is indicat-
ed by the (Hebrew) gloss ¥ramit E 4:7, D 2:4, introducing Aramaic
passages in about the same manner in which Aramaic papyri from
Egypt use, for instance, msryt to indicate use of an Egyptian term.

3. The Aramaic texts of the Bible come from periods separated,
approximately, by as much as three centuries. They represent
different types of literature. They were written by men belonging
to different strata of society. And, in all likelihood, they originated
in different localities. Yet, the language they use appears to all
intents and purposes uniform, with only minor divergences. This
strange fact is explained by the history of Aramaic.

The earliest Aramaic inscriptions discovered so far come from
the ninth century B. C. At the beginning of our era, Aramaic, in
various dialectal forms, was the dominant spoken language of Syria
and Mesopotamia. It developed a number of literary dialects,
known as Palestinian Jewish Aramaic, Samaritan, and Syro-
Palestinian Christian Aramaic along the Eastern border of the
Mediterrancan, and Syriac, Babylonian Talmudic Aramaic, and
Mandaic in Mesopotamia. To this day, there are small groups that
speak Aramaie dialects, such as the inhabitants of some villages in
the Anti-Lebanon, Christians and Jews living in or originating from
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Azerbaijan and Kurdistan, to which may be added remnants of the
gnostic sect of the Mandaeans, familiar with the tradition of their
dialect.

During the second millennium B. C., various Aramaic dialects
are likely to have been spoken at the borders and within
Mesopotamia and the Fertile Crescent. But it was the dialect used
by Aramacans settled within the confines of Assyria that from the
cighth century on supplanted all other Aramaic dialects. According
to 2 Kings 18:26, Aramajc was, at the end of that century, an
international language understood by high Assyrian and Jewish
officials but not by the common people of Jerusalem. When the
Achaemenids conquered Mesopotamia in the sccond half of the
sixth century and established their vast empire, they continued the
use of Aramaic as the medium for written communication in their far-
flung administration. By that time, Aramaicwas the dominant spoken
language in Mesopotamia. It was making steady headway as a spoken
language in the lands of the Iertile Crescent, including Palestine.

The use of this “Official Aramaic” of the Achaemenid Empire
outlasted the latter’s existence by some centuries. Official Aramaic,
when written by pecple whose native language was not Aramaic,
showed considerable divergences in a number of aspects, expecially in
the syntax and the vocabulary. When it was used by native speakers
of Aramaic, local dialectal differences made themselves felt. At first,
these were inconspicuous, but they grew more and more pronounced
with the political and religious fragmentation of the Aramaicspeaking
area, and eventually made their appearance as distinct dialects.

The Aramaic of the Bible as written has preserved the Official
Aramaic character. This is what makes it nearly uniform in
linguistic appearance. It also makes it largely identical with the
language used in other Official Aramaic texts. Most numerous amaong
these are the Aramaic documents of the Achaemenid period
discovered in Egypt which are invaluable for the understanding of
Biblical Aramaic (henceforth abbreviated BA).

II. The Writing

4. The letters of the BA alphabet arc the same as are used in
Hobrew. The so-called Hebrew or square script is, in fact, & Jewish
specialization of the older Official Aramaio goript adopted by the

Tl i

e
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Dgad ?lea.
Qrolis
ﬁﬁgcﬁft. (lqé:zi?:) Txlt-:::- Name ];:_ ﬂﬁ:;:i;:;:l
B.C. |p.C.totat| "
cent. A.D.
Rl XN X b dlep | glottal stop
a| J a3 |b,b|bst b, spirant b (bilabial v)
il A A |g g|gimel |g, spirant g
1 Y X d, d | dalet | d, spirant d (like ¢4 in there)
Al Ty m |k [bs h
) ’ 1 w waw W
I [} | z zayin |z
n n u h | hét pharyngal fricative h
v -e o t tét “emphatic” (i.e., velarized) t
A v |y |yed |y
(M> " 9 3 |k k|kap k, spirant k
Y G L 1 Jamed |1
@)n b 038 m (mém |m
(1) , , J |n nin n
] v v 5 samek | §
vy @ Yoo aayin | voiced laryngal (similar to
the sound of incipient
vomiting)
{(m)>e 7 9 4 |p,p|pe p, spirant p (bilabial f}
(v)s ]1 P Y ¥ s sidé | “emphatic” s
P P Y |2 qop “emphatic’” k
9 ‘1 Y I rés r
v| W vV |§ $in palatalized (%) s
v| v g SIn sh
n h N |t t 1 taw t, spirant b (like th in think)

2 Rosenthal, Qrammaor



8 The Writing

Jews in the course of their acceptance of Official Aramaio and the
increasing use of Aramaio as & spoken language among them.

The writing runs from right to left.

The forms of the letters in brackets are those ocourring at the
end of a word.

The names of the letters are those commonly used in Hebrew
grammar.

5. "nx may be used as vowel letters (par. 10). ® and 1 are used
for final & or &, 1 for @ or §, and " for 7 and ¢. Final &, which occurs
very rarely, is indicated by .

X appears as vowel letter in connection with final ¢ in X% “into”
and the proper name Ni7y. This use is frequent in later Jewish
Aramaic documents and appears to have resulted from the spelling
of (Hebrew) ®% (xi%) “not.” Note that the Dead Sea (Qumran)
fragment of D 3:24 has W, although the spelling x- for final ¢ is
common in the Dead Sea documents. Cf., further, par. 13.

6. The final forms D15 are the earlier forms of these letters. The
forms used within words represent a later development. The closed
form of final B, on the other hand, is derived from the older open n.
The consistent distinction between final and non-final letters
appears to be not earlier than the third century B. C.

In the Egyptian documents and the Dead Sea material, words
are separated from each other by & clearly noticeable blank space.
Exceptions are rare. The same situation no doubt prevailed when
the BA texts were committed to writing.

7. Consonant doubling (par. 20) is indicated by a dot placed in
the geminated letter.

A dot is also used to indicate non-spirantized pronunciation of
nb>Taa (par. 16).

It occurs further in conmection with final 7t in order to indicate
that it is not used as a vowel letter but is to be pronounced as a
consonant.

8. Ancient Aramaic developed an incomplete system of indicating
vowels by using certain consonants (par. 5). This started with final
long vowels but was soon extended to internal long vowels (exocept d).
The Biblical text shows a more systematic but still far from consist-
ent application of this kind of vocalization (par. 10, 13).
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Vowel Signs g

The use of special vowel signs for the Biblical text is of a muoh
later date. It is in goneral not earlier than the seventh century A.D.
The men who provided the Biblioal texts with vowels signs are
known as Masoretes (‘“transmitters”). Their efforts began with
occasional indications of some vowels but developed into systems
meant to be a complete (and rather complicated) phonetic notation.

There are three vowel systems known, the Palestinian, the
Babylonian, and the Tiberian. The one in use in our Bible texts is
the Tiberian. There are many small differences in vocalization
within the various manuscripts and systems of vocalization.

The systems of vocalization were invented primarily for the
Hebrew text. Influence of Hebrew phonetic peculiarities upon the
vocalization of BA may be assumed on occasion. However, since
the phonetic habits of the Masoretes were formed by Aramaic
speech, their systems of vocalization may be assumed rather to
represent Aramaic speech habits.

The Tiberian system favors the Palestinian pronunciation of
Aramaic. The Babylonian system leans toward that of Mesopo-
tamia: notwithstanding its importance, little attention has perforce
been paid to it in this grammar. BA texts with Palestinian vocal-
ization are not available.

In the Tiberian system, the vowel sign is placed underncath the
letter that is followed by the vowel in question. An exception is the
vowel & which is placed on top and to the left of the letter.

Final vowelless ynn, after a long vowel other than &, are furnished
with an ¢ vowel placed a little to the right, indicating a preceding
ultra-short ® that is heard when the consonants in question are
pronounced correctly (-°h, -°; there is no example for -%).

In the Babylonian (and Palestinian) systems, the vowel signs are
placed on top of the consonants.

9. The vowel signs do not indicate vowel quantity (length or
brevity) but vowel guality. For a proper understanding of the
attempt made in the following paragraph to distinguish between
long and short vowels, it will be well to keep in mind that the
Semitic languages know extremely stable long vowels used to
indicate certain basic noun and verb formations. All the other
vowels are exceedingly unstable and run the gamut from ultra-
shortness to what at times may strike the listener as almost a long

o e



10 Vowel Signs

vowel. The Masoretes aspired to catching and noting down the
finest vowel shades such as were due to the influence of surrounding
consonants, word and sentence stress, ete. This is a very difficult
task that can be successfully accomplished only for a living language
under carefully controlled conditions. How far the subtle Masoretic
distinetions are applicable to the pre-Masoretic period of BA
remains doubtful.

10. These are the Tiberian vowel signs:

_indicates vowellessness. Final vowelless consonants have no such
; sign, with the exception of 7 and n.

Since vowellessness in BA is very frequently the result of the
disappearance of short vowels, it may not always have been
complete but a murmured vowel may have remained, especially
where otherwise there would have appeared consonant clusters
that were hard to pronounce. In such cases, we cannot decide
whether there was vowellessness or a murmured vowel. The sign
2 has been used for transliterating them.

The sign _ may be combined with one of the following three
vowel signs in order to indicate ultra-short vowels: _; _°; _°.
These are used in connection with ¥naX instead of simple _,
whenever it is in the place of an original vowel. But they may
also occcur in positions where there was no vowel originally
(=17 “he will be,” amna? “to inform,” 130X “another,” "TiTovn
“His works”). o ' )

They may also be used following or preceding and 3, or
preceding % : 0Tp  “before,” HIp7 “gorresponding to,”
“it was read” E 4:18, 23, nRIe, ."tr,ﬂ?; “crushing” D 7:7, 19,
23, " “it was revealed” D 2:19, 30, 0 ‘‘he locked” D 6:23,
nbnp “speaking” D 7:11, anua I built it” D 4:27, "I98
“birds” D 4:9. o ‘

_ a {short).

a. Original long & must have been pronounced by the Masoretes
like long open o, since its short form is o (short) in the following
cases:

al

(1) in closed unstressed syllables: X2 “chair,” X117
(dokranayyd) “memoranda,” 178 (polhdn) “cult,” 23p, 53
(kol q°bel) “corresponding to.”

~
W
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(2) when followed by _, or by _ in & closed unstressed syllable:
%3pY (logobel), na N7 (hokorbat) “‘was destroyed.”

(3) when it represcnts under secondary stress in the prep-
osition DT “before” "m? (godamdy) ‘‘before me,” but
pRTR, (geddméhin) “bcfom them.”

(4) possibly in fpn “strength” D 4:27.

_ ¢ (open, short). In ?I‘?E: “these,” it may possibly represent a long
vowel. For Ryﬁg, cf. par. 49, and for T, cf. par. 190.

e is very close to a, cf., for instance, ST “their hand” E 5:8,
for *pnAT, or MR “your brothers (éélleagues) ” for nn
{par. 62). The Babylonian system has no sign for it but uses a.
However, ¢ also occurs as a variant of efi (%87, but 77 5o
yrppelldk, par. 118). '

e, € (closed). Most frequently, _ represents short ¢, as in bya
“master,”’ ap¥1 “he settled,” etc., also in cases where it alternates
with ¢ (72907, 7290 “will be made™).

Secondary lengthemnrr may have been operative in some of
these cases. Lengthening may also be assumed where _ appears
in unstressed open syllables (par. 23): 7wy “counsel,” An? “his
maids,” s “arrogance,” NP “burning.”” This, however, s not cer-
tain since _ in nbwa (b¥feldt) “was idle” I 4:24, is certainly short.

_ represents a fong vowel at the ends of words when it is
followed by one of the vowel letters "nX; or, within words, when
it is followed by the vowel letter *; or where it represents the
result of the sound change ¢fi > & (MmRn% “to say,” Rmb “to
heat,” 1IR3 “then,” etc.).

_ 7, 7. Long i is as a rule followed by the vowel letter *. There are
exceptions such as 1T» “provinces” B 4:15, D> “‘they were
fettered” D 3:21, ]D‘?w “mighty” (pl. mase.) D 4:23, M “my
splendor, splendid looks"” D 4:33. The more remarkable use of
where short z is required appears in 2pwh “bringing down”
D 5:19, W"ﬂ'?'l “they dressed” D 5:29, 1:!"%_,7} “they drew near”
D6:13, :‘T"tt?' “he saved” D 6:28. ‘

.0, d (closed), as a long vowel usually combined with the vowel

letter 1 (i), but occasionally occurring without it, in particular
after -w (-wd). It may appear in stressed syllables which when
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they are not stressed would exhibit short o or u: t¥p “‘truth,”
by “gll,” G (28 D 6:13) “den. " In these cases, a short but
closed o, rather than a long vowel, may be intended. Short o in
R'?: (LoHu) “tot.ahty," 7 (géddu) “cut down!” (pl. mase.) D 4:11,
'l:jl;ﬁ_R “His ways.’

“w, @, as o long vowel usually expressed by the sign 3, but cf.
]1"1“1:):1‘? “their g'umcnts D3:21, "1391']'1‘7 “to let me Jmow”
D 2:26, ete. In "111!.:'11':31 ‘you let me ]mow” D 2:5 and similar
forms, % may have been shortened in pronunciation but retained
as o historical spelling; 1 appears in these cases in the Aramaic
documents from Egypt, whereas BA spelling vacillates between
3 und _ (par. 175).

Pl

11. The signs of the Babylonian system are: = for vowellessness;
2ae;td; e g 24,400, @

12, Ktib—Qré: In a number of cases, according to the Masoretes,
words “written” (k%ib) in one way are to be “read” (¢°r¢) in another.
Some of these are of considerable grammatical importance, as, for
instance, nRR (dnfd, read ant) “you” (sg. masc.), "I (d@>rin,
rcad dayrin) “dwelling” (part. pl. mase.), "‘25? (n*pali, rvead
nepald) “they (fem.) fell” (where the latih may, in fact, be a cor-
ruption of **7py), ete.

The often expressed a priori assumption that the consonant text
(k*tib) represents the more original form of the text is, as far as BA
is concerned, a dangerous oversimplification.

III. Remarks on Phonology

13. In addition to its nse as a vowel letter at the ends of words
{por. ), R also occurs as a silent letter:

(1) in words where it became silent and was retained as a histori-
cal spelling ¥R (< rid-) “head,” ®IRR (< madnayyd) “‘yessels,”
'l":mn (= "Pmm < mawzan-, spolled with ® as in Heblew) ‘scales”
D 5:27, K3 (< batar) “after” but 7703 D 2:39, rmm (< madt-
< midat-) “two hundred,” bxnt ,,Danicl,” X (hit < hwa) “ho,”
x7 (ki < hiba) “‘she.”” Tho orlgm of the R in A (saww’reh) “his
neek” D 6:7 (as in Hebrew spelling) is not clcm'
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Spirantization of bygdkpt i3

(2) in particular grammatical forms where it becamo silent:
wBRe (< ymar) “he says,” MRy (< mimar) “to say,” but
phonetio spollings are also found (an, xmmY “to come,” R “to
heat”); TWIPR? (< le>) “to your gods,” PIR3 (< be>) “then.”

(3) in finnl vowelless position, or after a zero or murmured vowel:
R (daggi), but R {daggi>dn) “‘much, many,” RFZ'RI (bista)
“evil” B 4:12, but ¥Xa “was bad” D 6:15, "R (mdri) “my lord,”
but TR (danak) “your cnemies” D 4:16.

(4) in the distorted pronunciation of foreign proper names:
TSRGL93 (< *Baldl-Sarri-ugur?), 18RYL3, 8UNYa (< Bél-Sar-usur).

14. x results occasionally from -@y-, as in X2 (Kadddd
< Kaddaya) “Chaldaean,” ®non (Plitera < Plitayd) “third” (fem),
ORp (gdem < qayem) “standing.” Inversely, we find Jon (b*fayak)
“your sins” D 4:24 for *7Ron (ht@ak).

15. Spirantization of neoma (“bgadk?pat’) is an Aramaic devel-
opment which, in all likelihood, was under way in the sixth century
B.C. 1t takes place after vowels and after zero ov murmured
vowels resulting from the disappearance of an original vowel. This
includes forms such as 7991 (< malakin) “kings,” 1372 (< kadaba)
“untrue” (fem.). ‘ -

The n of the fem. ending shows ¢ rather than ¢ in RRE*R2 (bistd)
“evil” B 4:12, RO (medintd) “province” I 5:8, 6:2, RnTaY
(<obidtd) “work” E5:8, D2:49, RPTIM “rebellious” E 4:12, but
xn1"a “fortress” K 6:2. Spirantization is always found after é:
Nlj'l_;lj “animal,” m;‘?agw “question,” “ana"® “frightful.” Note the
spirantization of 3 in the Persian loan word oing “message, word.”

Spirantization also takes place after the diphthong -ay-: X2
“house,” *n*0 ‘‘he brought.”

16. Within the sentence, no3Ta (at the beginning of a word
following a word ending in a vowel) are spirantized when the words
in question are thought to be closely connected. In practice, such
close connection is indicated by a short line connecting the letters
at the top (for instance, 337-*1), or by the use of a connecting
“wecent.” The “accents,” which are either “‘dividing” or “connect-
ing,” are special signs placed on top or underneath each word,
usually but not always on the syllable receiving primary stress.
Connecting aceents requiring spirantization that oceur in BA are:
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(but not |_ v o (placed after the vowel slgn), L v (but not 1
plnccd upon the Tast consonant of the word), 3 (placed upon the
last consonant of the word), and _

Oceasional exceptions are udmlt.ted %333 _ “in Babylon”
E5:17, n23ans _ (unstresssed) “like the wisdom of " 1 5:11, in cach
case because of the sequence of three identical or similar consonants;
wanT _ law officials” D 3:2, 27307 & D 3:3; pmoe _ “psal-
tc-rv" D3:5. but Mmes D 3:10 (this being a case much discussed
by the Masoretes who appear to have been undecided how to fit
the Greek letter into Aramaic speech habits).

As a rule, it is easy to sece why in a given case close connection
requiring spirantization is assumed, but no fixed rules can be given.
The negation always requires spirantization for the following word.
Demonstrative pronouns beginning with 7 also show spirantization
in connection with nouns to which they belong, an exception being,
however, RI7 ) “this secret” I 2:18.

17. BA 1 corresponds to two different phonemes of the original
Semitic stock of consonants (: and A [kk]).

BA nv71 each correspond to two, ¥ to three different phonemes
of the original Semitic stock of consonants. 7 corresponds tod and d,
Ntotandf vtofandt(d, z),and ¥to <, ¢, and g:

Semitic Ugaritic ‘ Hobrow Aramaic Arabic
d d T ] 3
d d 1 3] 5
z Z T 1 J
t t h n )
t ] o n L
3 ¥ v v -
t t v L L
t (d,z) t(d) 3 v 3
a3 a 3 b g
c < v p ¢
d 8 2 v (p) o
4 v v ¢

™ -

e
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Examples:

d: ¥y “he knew,” T “hand.”

d: 1127 (Hebrew 1731 “memorandum, ” n37 (Hebrew naj) “he
sacnﬁcec " NnaTh “altar, -nk (Hebrew 2a1) ”gold 7 YTIR (Hebrew
¥ “arm,” the demonstrative element 7Tin the pronouns 'IJ"] RT,T,

and the adverb 'p'm etc. Note that this sound was orlgxnal]y spelled
with t in Official Aramaic. An original 1 sound in a Persian loan
word (X731 “treasurers”’ I 7:21) was wrongly spelled with 7 in
D 3:2f. (R"‘l:l'!;)

2 7Y (W) “trembling,” [ “food.”

t: xn13 “house,” 302 “he wrote, " pnp gifts.”

t: mp (Hebrew ow) “there,” nn (Hebrew wioy) “three,” Min
(Hel)reu M) “ox,” ¥ (Hebrew '-mw < tagr) “door ” am (Hebrew
=1l ‘he sat.”

§: UX7 “head,” Xt “heaven,” “RY “he asked,” ¥a¥ “he heard.”

t: av “good,” wnav “butchers, executioners,” ppy “‘mighty,”
L;? ‘.'dew.!!

t: u3 (Hebrew 172) “summer,” Sun (Hebrew %3%) “seek shade
(shelter),” xow, "'if'm" (Hebrew yw) “advise, his advisers,” 1§90,
MDY (Heb:e“ ]'195) “his (its) nails,” = (Hebrew =y) “moﬁn-
tain,” apl=H (Hebrew =31} “I guarded.”

L2y

s Xa% “wishing,”” BYY ‘“image,” n81 “prospered,” WP “eut

down!” (pl. masc.).

e: RATaY “work,” Y “people,” ¥T7 “he knew,” b¥3 “master.”

d: wyR (Hebrew 'r'm) “earth,” my (Hebrew 'mx) “swool,” rs:bs:
(Hebre“ vos) “ribs,” W {Hebrew 13, M%) “your enemics,’
¥R (<< ¥V, Hebrew YY) “wood,” Rnn" (< ¥nn, Hebrew ynm) “he
hits (stays His hand),” nwn” (Hebrew n¥9) “wish.” In an older
stage of Aramaie, Semitic ¢ was represented by a sound which was
distinct from ¥ and written p. This p is preserved in BA as a
historical spelling only in ¥p7% Jer.10:11, along with X¥In in the
game Verse. ' .

g: ¥ “he entered,” ®¥2 “he desired, requested.”
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18. Seoming exceptions to these rules require an explanation.
Thus, PEY “judges” X 7:25 should be *pubn; cansequently, it
canmot be Aramaie but is a loan word from the Canaanite-Hebrew
family. 13! “nnocence’’ must be a legal loan word from the Akkadian,
because the original root was dkw. Likewise, (®)*s% “he completed”
E 6:15 must be an Akkadian Joan word if only because the Aramaic
development of the original root (wd>, Aramaic yg>, ¥©) has ¥.

19. © became D in later Aramaic. In BA times, this process was
in its incipient stages. ¥, in Aramaic words, is as a rule used cor-
rectly. Exceptions are A70Q “‘he tore it down’ E 5:12 and, possibly,
930> “he intends” D 7:25. Vacillation between ¥ and © occurs In
for‘eign words, and although this is due to uncertainty concerning
the foreign sound, it foreshadows the Aramaic sound change ¢ = s:
RpwnnIN “Artaxerxes” I 4:8, ete., but RnownnIx E 7:21, @2
in D, but N0 “Chaldacan” E 5:12, 8232 “sambuke (harp)”
D 3:10, 15, bus ¥230 D 3:5, wW (< "t?""\fg?,. k2tib e w) “‘corporal
punishment” E 7:26, con‘esponding to NP0 occurring in an
Aramaic leather document from Egypt.

90. Consonant doubling in BA involves true gemination; the
doubled consonant is pronounced twice with a syllable break in
between. Final consonants are not doubled (cf. 51—8:;1& “den,”
oy — KnY “people,”’ 0D — nED “mouth’).

All consonants are capable of gemination except ® and 1. The
dot indicating gemination is also not used with ¥ni. This suggests
that at certain times and in certain areas, ¥ were also not capable
of gemination. But forms with nasalization (5?33 for ha<«el) or

preceding short vowel (‘;‘f.f;l hacedlni “let me enter’” D 2:24{.) con-
firm the existence of gemination for these consonants.

Short vowels before ¥ and " arc lengthened. In the case of X, the
only instance is XyI®m “from the earth” Jer.10:11. For 9, of.,
for instance, 7731 (< mebarrak) “blessed,” X¥IN (< larr@tayya)
“‘doorkeepers.” Vowel lengthening is also occasionally found before
v, cf. ¥¥M (< mraccas) “breaking” D 2:40, pon (< mesaccdin)
“helping” (pl. mase.) E 5:2. The only instance of lengthening before
n: Ypans “disturbed” D 5:9 is doubtful, and gemination, as usual
in the case of ¥ni1, seems preferable.

21. Substitution of nasalization for gemination is frequently
found: ¥ymn (< tidda<) “you will know” I 4:15, ymn (< maddac)

.‘\\
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”knowledgo " :1,'593:_1‘3 “to bring up,” next to pen “he was brought
up,” D6

Where orlguml n appears unassimilated, secondary nasalization,
instead of retention of the original sound, may be involved.

929, Qriginal long vowels have been retained throughout. This
applies also to @, which became ¢ in Hebrew at an ea.rly period:
av (Hebrew 3W) “good,” nen (Hebrew wivw) “three.”

xm;x (**nosd, read *"ndadq, "the common fmm) “manldind’ is not
a Hebraism, but originated through vowel assimilation from *>unad
(ef. rinn *uhat “underneath”). The suffixed element -on is found
in noun formations in addition to -@n: Mi127 L 6:2 and X3727
“memorandum,” W0 “‘officials” D 3: 5f, and Y “rule,”
MW (in Bab. vocalization ricygn-) “my t-houghts. '{";‘l"?? “‘most
hig-h.” on the other hand, is a Hebraism (par. 187). -9i72 and -7
“dwelling” are different noun formations. ' -

23, Short vowels in unstressed open syllables have been reduced
to a zero or murmured vowel. Inversely, preservation of a short
vowel in an open syllable usually requires that that syllable be
stressed. Cf., for instance. n‘gm (t7ldt < taldt, Hebrew €idy with
pretone lengthening) “three,” -‘.:11‘13 (ktdba < katabit, Hebrew 3102
kat'bit) “they wrote,” 150 (siligi < saligi) *‘they went up.” For
nbva, of. par. 10. ‘

In some cases, short @ was retained in pronunciation and
became lengthened secondarily: o¥n “raising up” D 5:19, oopii;
“he scts up” D 5:21, 6:16 (par. 141). Cf. also 1im “food.” -

Note the strange absence of the gemination of » In NP
“magicians” D 4:4, 6, and XWX “nations” D 3:4 (but XN
E 4:10),

24, Shmt. ile before 2wni closing a syllable becomes a: =28

gdvnur (but me‘ I].‘%l\.lllf"”) I'IDE??J “})[{LIQI]'LU {but Hl?’ﬁn Vspe: 11\.
ing”’), In verbs ('Ildlllﬂ' in 2wna, this process extends to opens\‘ll&b]e
{par. 115).

25. Occasional pausal lengthening of short vowels is admitted in
Tiberian  vocalization: ‘?'jf;l “strength” E4:23, D 3:4, 1 “my
hands™ D 3:15, Wp (< ¢"damay) “befors me”” I 2:4, ]ﬁr‘ar:j
(-~ Stmerdyin) ‘“‘Samaria’ 15 4:10, 17, ]'_'3}17 (< ¢nayin) “humble,
poor’™ D 4:24,
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96. The main word stress falls usually on the last syllable.

Penult stress oceurs in certain grammatical formations where the
suffixed element has a long vowel. This applies to:

(1) independent personal pronouns (par. 29): n;r‘};aj “we”’ (but *nd,
himmg).

(2) pronomuml suffixes (par. 31): "15':3‘1 “let me enter!” "'lfm
shis father,” "‘11:'1'?'! “they brought him near,” "'n‘w ‘upon him,”
xm'{:'.:: “our fathers.” cte. However, the suffix of the 1.sg.
connection with nouns and prepositions is always stressed, e\cept
in "a8 “my father” D 5:13.

(3) suffixed clements of the verb: 1;!9:.!" “you knew,” 4:15?
“they wrote,” M‘?!f_m? “we asked,” "‘7%25 “eat!” (sg. fem.), ’IPE\H?
“leave!” (pl. mase.}, I8 “let them perish!” (par. 108). ete.
Exceptions are the endings of verbs originally having & as their
last consonant wherever these endings result from contraction
(-6 < -dyi, ete., par. 145fF.).

(4) the adverbial ending -& (par. 88), including Ra‘lécg (*ospdrnd)
“exactly,” R?D (kdlid) “totality.”

Penult stress further occurs where the vowel of the last syllable
merely serves the purpose of dissolving a consonant cluster: ]Eit

(< abn) “stone,” v “summer,” and equivalent noun formations
(par. 51); 1‘,"1: “hands”” and other duals (pav. 45); mjﬁtg'a “I found,”
ngé “it (fem.) ceased,” and similar verbal forms (par. 117). Also
w11 (Ddrydwed) ‘“Darius,” w73 “Cyrus,” but 33 (Babél)
“Babylon.”

LExceptional cases of penult stress are RTTJE? “thus,” ‘;é “appoint!”

(par. 153), N8 “these’ (par. 32).

27, Enclitic use of the prepositions 7 and 23, or of a genitive, may
deprive a word of its stress or result in an exceptionul stress (prinei-
pal or secondary) on the penult: 72 XN (wydmarleh) “and sn.ys
to Him” D 4:32, *% neow (hils*patli) “was gwon to me in addition”
D 4:33, 73 729mn (mttf“bedbak) “being done in it” E4:19, »0 M
(gibbdre- héyil) "strongmen" D 3:20, X727 002 (bis*par- dokrd-
nayyd) “in the record book™ K 4:15.
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98. Secondary stress occurs in words of more than two syllables.
In the Biblioal text, it is often indicated by a short vertical line to
the left of the vawel sign{_, _, etc.). Where this line occurs to the
right of the vowel sign (), it was added by the editors of the “Kittel
Bible” but is not found in the manuseripts.

In transliteration,  indicates the main stress, * the secondary
stress.

IV. The Pronoun

29, Independent personal pronouns:

sg. pl.
1 i we mnix
you {mase.) AN, PR you (mase.) TIRR, *r'u;ugljl
(*dnta, read ’ant)
you (fem.) *"lﬁgt_t you (fem.} *¥ IR
he heh they (masc.)  TaR, Pad, il
she Ly they (fem.) TR

The spelling NJrl:R is found in E 5:11, niX in B 7:25

ini occurs in E, ‘p?:'l in D. With one e\ceptlon (“n'l:w R RJnJR
“we are His servants” I 5:11), both i»7 and Jina happen to be used
as direct objects immediately following a verb in the perfect
tense.

30. The pronouns of the third person may be used as the copula,
even where the subject of the sentence is a pronoun of the first or
second person: X RJ?R X 7 “who is the living God” D 6:27,
nw 8717 “which is the. year...” E 6:15, 0T &7 770 “one (and
the same) is the law apphcablc to you” D 2:9, ‘7:1: ®0 ®T K70
“is this not B&bylon?” D 4:27, v378 PR 7 “which are four”
D7:17, "-n'::m ni mnm “wo arc His servants” E 5:L1, 8w NN
z-::l"m 1 YR “you are the head of gold” D 2:38, 717 %007 -mm

you are Daniel?” D 5 :13, xR nany jaR 1 “what (pm 38) are
the names of the men?” I 5:4. "Tho 0:1]3r example of a.nmcluteunmed
predicate is 7 AYR ®n 1 “and who is @ god who...” D3:15.
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31. Pronominal suffixes: In addition to the independent personal
pronouns, BA has pronominal suffixes that may be added to nouns
(par. 49, of. also par. 93), prepositions (par. 77f.), and verbs (par.
1741F.). In connection with nouns, these suffixes represent possessive
pronouns, and in connection with prepositions and verbs, the ob-
jective case of the independent personal pronoun.

The bagic forms are:

sg. pl.
L. *- (- with verbs) R)-
2. mase. - Tia-, Ba-
2. fem. *3- 410
3. masc. - (-eh), "1- (after long vowels) nn-, Gn-
3. fem. a- (-ah) 13- (k2tib T1)

The 3. pl. suffix is not used with verbs (cf. par. 174}.

An independent objective pronoun, formed by *n? with suffix,
occurs in BA only once: 1inn? “them” D 3:12.

An independent possessi\f:e pronoun is formed by the relative
pronoun *7 followed by the preposition 2: 85 5% *T X033 XNn27
“wisdom and power are His”” D 2:20. . '

32. Demonstrative pronouns:

sg. Pl
mase. T mase./fem. (PR, 198) 7O
fem. X7
niase. 17 B
fem. 17
mase. 127
fem. 127
mase. bihl gk

.'1‘_?175 (*¢llé) occurs in Jer.10: 11, %K (read ¢l) in B 5:15.
%X occurs only as mase., bub the fem. can bo assumed to be
identical in form.
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For %31 and Jui (independent personal pronouns used a8 demon-
strative pronouns), cf. RBPY Kan “that image” D 2:32 and K :2'9m
“those kings” D 2:44. -

After prepositions, BA knows a demonstrative element 1 that is
assimilated to the pronominal suffixes (par. 89).

33. The demonstrative pronoun can be used as a noun: 17 Sy
“‘conceriing this,” 117 5:_117:__?, m12 “in accordance with this, thus,”
Xan nyt “this is it” D 2:28, ®7? ®7 “the one . .. the other” D 5:6,
X7 1 ®7 “the one from the other” D7:3. Cf., in particular, the use
of the mase. with reference to a fem. noun: M7 7%n “‘a matter like
this” D 2:10.

34. Used as an adjective, the demonstrative pronoun usually
follows the nmoun to which it belongs. This noun must have the
definite article or an equivalent form of determination, i. e., it must
be in the construct state (par. 48), or have 2 pronominal suffix, or
be a proper name.

Cases of demonstrative pronouns preceding the noun are:
X3 M7 “this building” I 5:4, X8 moR “‘these vessels” E 5:15,
N?';\C?g ¥ “that image” D 2:32, ®’obn M7 “this dream” D 4:15,
x0TI P “these animals” D 7:17. -

TT -

35. The relative pronoun is *7. It is used for all genders and
numbers.

The form 7 (< >7), which is common in Jater Aramaic, oceurs in
the misreading x7 (Dehhayé) B 4:9, for ®nT “that is”.

For further uses of »1, cf. par. 86. .

36. As "7 cannot be declined, oblique cases must be indicated by
pronominal suffixes attached to appropriate components of the
relative clause. Cf. 77 a7 ... R0 AR YT ... AN Yyou ... to whom
the God of Heaven gave” D 2:37, B¥p "fli:r,';lg?; %> 1 “all of whose
works are as they should be” D 4:34, 155&@@?:-_1 may o ®HR 7
“whose name the king had made Belteshazzar” D 5:12, ':|Q?::'E'?':.| ~1
A7°2 “in Whose hand your soul is” D 5:23. :

The direct object case, however, is only rarely indicated in this
or any other manner. Examples for the direct object relationship
expressed by o pronominal suffix are: ARE And 7 “whom he had
made governor’” I 5:14, 19%» nW2? apia fiK 7 “which I have
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¥

built for a royal capital” D4:27, A’z n78 AR 1 “whom (par. 182)
you worship” D 6:17, 21.
37. The indefinite relative pronouns are:
"7 12 “whoever”
pathi-Ae “whatever.”

Simple 7 “whatever” is found in D 5:19.

38. The interrogative pronouns are:
m “who?”
nn “what?”

The use of 2 in E 5:4, 87133 nv '|1m 1? “what(!) are the names
of the men?”, reflects the thought “who are the men?”.

Y. The Noun and the Adjeclive

39. Nouns and adjectives, unless they are of non-Semitic origin,
may be classified as belonging to “‘roots” composed of twao or, in
most cases, three consonants {or “radicals’). They may be further
classified according to modifications that the root may undergo
through (1) the use of various short or long vowels following the
radicals, (2) the gemination of the second or third consonant, or
(3) the addition of prefixed (>, m-, {-) or suffixed (-an, -on, -it, -ut,
-dy) elements. Instead of gemination of the second or third conso-
nant, one also finds reduplication of a two-consonant root (]*'}h'ltl
“imaginings”) or of the last two consonants of a three-consonant
root (XI27BY “‘dawn”). Tn BA, all words of four or more consonants
are of forelgn origin either as recent loan words or as ancient cultural
terms (as, for instance, ‘?TWB “iron"

As a convenient mode of refelence grammarians have chosen
one particular root, such as pd (gi, ktb), to indicate a given
nominal or adjectival formation, for instance, pacl, p*al, mipal,
pralal, ete.

40. Some nominal and adjectival formations have como to be
associated with oertain categories of meaning. Thus, pil and
pacil are widely used for adjectives (on7 “frightful,” wpy
“mighty,” B2n “wise’), Pacdl is used to mdwu.te professional

'-.K\ -\N
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status (P71 “judges,” ®nav “butohers, executioners,” X321
“musioians,” Xy “doorkeepers”), and so is parol, represented by
x12 “herald.” The preformative ma-, mi- often indicates locality
(*srwn “place where one drinks, banquet”). The suffixes -it, -at
(par. 56£.) have come to denote abstract meaning (x3%n “king,”
’mon “kingship, kingdom”). The “gentilic”’ ending -dy (par. 58)
indicates belonging to something.

41. Nouns have two genders, masc. and fem.; three numbers,
sg., pl., and dual; and three “states,” corresponding to the form
without the definite article (“absolute state” = abs. st.), the form
used before o depending noun that is in the position of our genitive
(“‘construct state” == cstr. st.), and the form with the definite article
(“determined state’’ = del. st.).

There is no formal distinction between nouns and adjectives.
Adjectives are placed after the nouns to which they belong and to
which they conform grammatically as closely as possible.

12, Nouns and adjectives are declined as follows:

IMAasc. sg. fem. sg.
abs. st. v “good” 1=
cstr. st. v nav
det. st. Xap RR3W

masc. pl. fem. pl.
abs. st. Tav 120
estr. st. v naw
det. st. (X2 XKW Rnav

Formations with the gentilic ending -dy (par. 58} have -, instead
of -ayyd, in the det. st. of the pl. masc.

The original spelling of the postpositive article is ®-, but in-
stances of o spelling with -71 oceur, in particular in connection with
the sg. mase.

The original spelling of the ending of the abs. st. fem. is 71-, but
sporadic examples of spellings with ¥- occur.

For irregular non-spirantization of the ending of the det. st. of
the sg. fem., cf. above, por. 16.

3 Rosenthal, Grammar
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o, instead of 1., as the ending of the abs. st. of the pl. mase.
(D":_)‘??_: “kings” E +:13, 0O “men” D 4:14, E‘B‘?R “thousands”
D7 :‘10), is o Hebraism.

43. The definite article is a demonstrative element. Therefore, it
can also serve to indicate the vocative: =1 prYY? 8351 “0 king,
live for ever!” Tor the ending -@ as a remnant of an ancient ac-
cusative, cf. par. 88.

41, The fem. is used to form nouns from adjectives: nnny
“eorruption” D 6:5, 8nanom xm*m: “dccp and hidden matters”
D 2:22 win “needed thmmv. E¢: . 13727 “big words” D 7:8.

1». The dual is preserved only in remnants. It is used with parts
of the body that oceur in pairs in nature: ]ﬁ: “hands”, ]j"_?:}‘l_ “feet,”
]ji!;f “two (rows of) teeth” D 7:7. In such nouns, the dual may be
used for the pl.: ¥ 17‘;"3;2 “ten horns” D 7:7. Further duals are
]'jfjmg “two hundred” and TR (estr. st. masc.). 7RI (fem.)
“two.” . ‘

All other forms of the dual of the mase. noun, including those
with pronominal suffixes, are identical with the pl. forms and not
distinguishable from them. No dual of a fem. formation or of an
adjective is found.

16. Use of the abs. st. and the det. st. agrees by and large with
the non-use or use of the definite article in English. The det. st.
may also be used for thc general designation of species: nNU X721
“he was drinking wine” D 5:1, XDV 1277 7 RIYR P2 '-1 mm
“the vessels of gold and silver belonrrmrr to the house of God”™
E5:14,

The numeral 11 “one” is used occasionally to denote indeter-
mination in the sg.: TN “a letter” L 4:8, 00 ' “a seroll”
E6:2, 70 0% “an mmgc” D 2:31, an vy “an hour (a while)”
D 4:16, aTn '[:IR “a stone” D 6:18, '\tgwg “one side’’ D 7:5.

Note in the following enumeration how the nouns of Greek origin,
in contrast to the Aramaic ones, are left without the definite
article: XV I 93 ArEAO PIMLD X230 OIUYR RIPIWH XM VR
“tho sound of the hom, pipe, zﬂker, sambuko (hmp) }Jsaitcrj,

symphony (bagpipe?), and all kinds of music(al nstruments)”
D 3:5, 7, 10, 16.
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47. The cstr. st. implies detormination: X2%n n%n “lhe word
of tho king.”

Indetermination of the first element of a genitive construction
must be expressed by some sort of eircumlocution: 37 PR 1‘75
““q great king of Israel” K 5:11.

We call the second element “genitive” because it is found in
positions where Semitic and Indo-European languages that have
preserved case endings use the genitive. If this genitive is in the abs.
st., the entive construction may seemingly be indetermined, as in T3
1031 “‘a property fine” I8 7:26, 1";!‘3:5: 93 “a divine being” D 3:25.

The cstr. st. may be used before a prepositional expression:
Lyl 22 Mnn n]?‘g?g “the kingdoms underneath the entire heaven”
D 7:27. But, in general, nothing can come between a cstr. st. and
its depending genitive. Thus, demonstrative pronouns referring to
the noun in the cstr. st. follow at the end: A17 ®?% n"2 “this house
of God. ‘ i

It is possible for more than one genitive to depend upon a single
noun in the cstr. st.: "flﬁ:}'}:_l"ﬂ x2%m Yon “the words of the king and
his magnates” 1 5:10, ete.

18. The estr. st. is the basic form for expression of the genitive
relationship. However, there are altogether three different ways
to express a genitive construction in BA:

{a) ®a78 3 “the house of God”

(b) X578 T K2

©) RI7R T A3

(a) N3 nInY “the names of the men”
() w3 T RO

() N33 1 PNy

The use of the cstr. st. is preponderant in BA. Construction {c},
with proleptic pronominal suffix, is comparatively rare. The
intermediate form (b) appears to have come into use originally in
order to break up long strings of suecessive genitives but in BA,
it is used indiseriminately alongside the estr. st. CL., for instance.
22 n1m 77 XNT'3Y “the administration of the Provineo of Babylon”
D 2:49, but 5::} I:\;‘j?? nTay D 3:12, RovIR A3 “the lions” den”
D 6:8, 13, 25, but ’DTIR T R D G:17, 20.

Hd
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49. The noun with pronominal suffixes: L ’
masc. sg. fem. sg. "_:'; : ,
"‘1‘73 “my god” T “‘my enimal” | |
TN “your” (mase.) g o
+2hx “yow” (fem.) *"?DTU >
-mbz_: “his™ DTN R
AR “her” *AnTH e
Nafl’?t_t “our” *Ril_f}'!‘lj ' '..a_ e
(192-) I:'Da?l;\i “your” (masc.) *(1i>-) oonrn -
2098 “youw” (fem.) L L
(in-) Brpx “their” (masc.) *(in-) drnvn e
]r_{r_l'?g “their” (fem.) **]Gl';\TTJ .
mase. pl. fem. pl. P
PR “my gods” NPn “‘my animals” T
‘1*3?5 “your” (masc.) Bk = 7
w7k “your” (fem.) *apn o
PR “his” Anvn T
mavR “her” A R
xravR “our” 8351"13 _‘ R
(1io-) Bo"n%R “your” (masc.) *(1io-) domen % i
*aiovby “your” (fem.) *jonrn S
(in-) BTIYR “their” (masc.) (Fin-) ganyn -
1078 “their” (fem.) Hanrn s
Note the k#tib-g°r¢ distinction in the pl. of the mase. noun: e \
TR (Clahak), AR (<lakah), RJ"'IL)R (>*lahdnd). ‘:" 2
The vowel precedmg the suffix of the 1. pl. is variously given. L
Thus, we find Rgg‘g:‘.}‘ ‘our god” D 3:17, R!’Jﬂ?ﬁ “our fathers” \b‘\
E6:12 leﬂ:r’w'? “to save us” D 3:17, RJ"E."!_& “we are” D 3:18, N
% “for us” E 4; 14, &r5y “to ug” E 4:12, 18, 5:17. The evidence o
strongly favors short stressed a (> e in f"léna) v
The suffix of the 3. pl.fem. is written like the corresponding mase. \ _'\Q)%:
form: nia'®» “all of them” D7:19, PPW'2 “between them” D 7:8. i\ .
Ny
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0. Wherover the final consonant of the root is preceded by a
long vowel, no ohanges in the vocalization of the word are required
by the declension or by the addition of the pronominal suffixes.

In other noun formations, minor changes in the vocalization may
result, among which the following may be noted:

51. Pacl, picl, putl (and corresponding fem. forms): The abs.
and cstr. st. of the mase. becomes p*ajc/ol.

For original pacl, of. 703 “silver,” 7R “thousand,” a2n “snow,”’
w0 “wine,” 93 “man” (pl. A3, Bab. vocalization gabrm) 34
“order,” DY “image,” T2y “glave,” Sy3 “master.” In bn ¢ ‘meal,
banquet”’ D 5:1, the unusual e (ms. variant reading with e) may
represent a. Whenever an ending is a.ddcd we find the original
form: Xoo3, RODX, Xnvp, RNIPn “queen,” ete., but also RUT
“sun.” ' ' h

For original pil, cf. WD “interpretation,” 920 “book,” n7n
“salt.” With endings, we find RWB, 190, ‘D‘??:"‘my adwvice,”
®non “dream,” TINREY “their body,” nypa “plain” (cstl st.).

For original pul, of. vop “tmth » ‘7n:: “wall” D 5:5 (pl. R!"rnn
T 5:8), and, presumably, Ti"‘i “wrath’ and npR (7 gop, Bab. vocali-
zation f°gop, par. 10) “strength.” With endings, o is the preferred
vowel: X3pR “strength’’, KA “dawn,”’ "'nw-\w “its Toots,” Aoy
“its foliwé " 2N, ’ORon “wisdom,” -mn-m “His ways,” but
®eonn “the walls.” o

Howevor these noun formations have another abs. and cstr. st.
with anaptyctic vowel after the second conscnant (péwel, p¢ ‘el
[pi-al, on account of the laryngal]}. This is the accepted form in
Hebrew, Cf. '-}‘?‘é “king,” 1'1? ‘horn,” D‘ﬂﬁ “image,” ']‘"‘E “thousand,”
n‘7 “dreain,” ovD “order,”” and, in a loan word, ']1!.715 “eopy.”

“The original pl. formation of pa/ifusl was *pafijwalin, with an
@ vowel in the seeond syllable. This vowel has left a trace in the
preserved spirantization of following na3m3: 7o kings,”
17739 “his slaves,” AN “‘its thighs,” but [#1°201 “their libations™
L7 o '

In roots with ¥ as the sccond consonant, we alwzws find the
form with the anaptyctic vowel in the abs. st.: pp “summer,”
5 “strength.”” In the estr. st., the original diphthong is con-
tracted: M3 “house,” 0 “army,” T¥ “‘eye.”” In all other forms.
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the diphthong is preserved; in D 4:1, the variant reading 3, “my
lhouse” is preferable to the accepted form °ra. )

52, Word formations with two short vowels (pa‘al, etc.). Their
declension is governed by the rule of the disappearance of short
unstressed vowels in open syllables (par. 23): 327, 8217 (with b)

“gold,” 0¥, AR “place,” "Tﬁ:n “his companions,” 303, ®T1
“flesh, mankind, " TRl }ap “time. " The i vowel in the last two cases

"

is secondary {a > i).

53. Word formations with a long and a short vowel are also
governed by the same rule: [¥R, 1BUR “enchanter,” 053, Tv_:_%sz
“eternity.”’ - '

54. Words ending in -y, such as *0s, 0D “its breadth,” show
no irregularities. . -

""I‘l'm “its breast,” “"1"113?3 “its belly”” D 2:32 appear to belong to
*nn, favn, forming a (huﬂ/pluml "r‘m 1*5:3 (cf. the participles
ma, ]"J: par, 150). However, a number of words ending in -y,
such as ‘m'l:!(lomr} ‘chair,” 7178 “lion.” "“3"'? ‘night’’ (det. st.), with
suffix 77973 “his chair,” have the pl. ]1m: ¥MOTD, RMDI2, RATIN.

RR “lor d master” presupposes o form w here final & has become
Y (det. st. *X12), rather than an original mar>. However, “'my
lord™ is "R (mari < mar»i).

55. Tn word formations of roots with final w, w is retained in
the one mase. formation *un, xun “vision.” In fem. formations,
t.hew are three possibilibies: (1) aw mn.y be retained as in "M

“joy.” (2) It may become §, as in Apvn “its appearance.” But (3)
in most cases, it becomes @, as in 1:1'_1 “greatness,” 13¥ ‘(some)-
thing,” 9% “‘neglect,” w3 “request,” cstr. st. nw7] *“wish,” with
the definite artiele or pmnomnm.] suffixes xm:-a maY, xm‘?;

“exile,” amy3a, This formation has become mdlstmmuslmb]e from
the abstract endmg -@it. In fact, in some of these words, the original
root ended in ¥, and the preponderance of @ is due to the influence
of the abstract ending.

56. Nouns with the abstract ending -wf: Abs. st. 10%n “king-
dom,” 35713 “haste,” ¥R “brilliance,” nnbsw “intelligence. "
Cstr. st. m::‘m mnyn “needs.” Det. st. xmd’n, sm-:-:tv “tegtimony.”
With suffix ~m:‘m

The pl. is *n?‘?r_:, mabn, Rmobn.

Y
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57. The endings -i, -it: Long -i serves as o fem. ending in
KR (-dn-i) “frightful.” In »nx (ok°r?) “other” (fem. of TMMR),
it may go back to an original ending -ay > -¢.

The abstract ending has the abs. st. -2, cstr. st. -#, det. st. -id,
pl. *<yan, ete. Tt is sparscly represented: w3 (k2Lih ww) “cor-
poral punishment” E 7:26 (where the ending y belonged to the
original Persian word but was interpreted as the Aramaie forma-
tive, of. par. 19, 189), n™nR “end” D 2:28, myIR “bottom”
D 6:25, xppign “pipe” D .3 , 7, 10, 15, AM%Y “its upper room”
D6:11; "‘711 “dunghiil” D 2: 3 29 (but N E 6:11) is of uncertain
origin and formation (par. 190) but seems to have been adapted
to this class of nouns.

58, The ending -a@y (gentilic formations and ordinal numbers):
The det. st. of the pl. ends in -¢, cf. N"‘n'l: “Jews,” §231 “Baby-
lonians,” X™7¥2 (Kasdae) “Chaldaeans.”

Between the @ and another vowel, y 18 frequently replaced by
the glottal stop (par. 14), which occasionally appears also ex-
pressed in writing: PRIe2 D 308, PRTI (Yehadain, vead Y addayin!)
D312

In certain foreign words, such as X?5NDT2R “magistrates” ()
E 4:9, ®psn “police chiefs,” addition of the ending -dy seenms
erroncons in view of their meaning and erigin.

59. Nouns without the fem. ending may nevertheless be fem.
in gender. Such nouns arc parts of the body that oceur in pairs:
7 “hand.” *%3 “foot,” *1*_5} Ceye,” '[‘jr? “horn,” 12737 ... T
‘two big (rows of) teeth” D 7:7. Other parts of the body that are
fem. in E,'Ol"ldc‘[ are TWoV n‘-m o Huoe ribs” D 7.5, vaar 1 Cfour
wings” D 7:6 (but mase. D7:4). *paxR “finger” has the fem. pl.
ending, TVIBR. N

Further fem. nouns are '[:l:: “stone,” *PI Cearth,” 9y bivd”
(D 4:18, but in D 4:4, the kb of the verh, XY D3 7 “the
birds of heaven dwell,” is masc.), 07T (a Persian 1oan word where the
final ¢t may have suggested the fem. gender). Others, such as 1Y
‘“(she) goats,” are fem., though the grammatical gender is not
apparent in BA.

N9 “spirit, wind”’ is usually fem., but masc. in D 2:35. Likewise,
T “fire,” fem. in D 3:86, ete., is used as mase, in D 3:27, 729, Cf.
also N7y % 90 13 “the smell of fire did not come forth” D 3:27,
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where the fem. form of the verb may refer to “fire’’ rather than
“smell”; a Dead Sea (Qumrin) variant rends the masc. My,
Nomes of cities and countries may be fem.: Xna3 ‘?.:-_l;! “Bahbylon
the great” D 4:27.
60. Masc. sg. formations may have the ending of the fem, pl.
Cf. par. 54 and 62, also WasR (fem.) “fingers” and ANNIK (presum-
ably fem.) “His ways.”

61. Fem. sg. formations taking the mase. ending in the pl. are
an “word” (XD x'pn “the big words” D 7:11), g “year”
(]R"w g “many years’ "E 5: 11), may, pl. ®X2X “nation. " There are
more such nouns of which forms of the sg are not found in BA:
*m3 (J°no 2 “open windows” D 6:11), *nay (T8 “cubits”),
*n%grj (i“!?ll\;j “wheat”).

02. Some irregular nouns and adjectives:

*38 “father”” shows long @ before pronominal suffixes, except
that of the 1. sg.

“aR (dbi) £R38

nt *(71=.) 5o

T (ji>-) do1aR
*RIR 2R
R *(fin-) gman
¥ 1A

The pl. is *{13R, *N7aK, 002X, mn-::m

*nw “brother” does not ocour in the sg. with suffixes where its
forms would correspond to those of *a& (*7ny, ete.). The pl. is
PR (Cabhin), PNR (Cehhdk) “your collea.gues” L 7:18.

*MN “woman, wife” is represented by the pl. *rei, il
D 6:25, from another root.

*n2 “house” (par. 51) has the pl. *pn3, 1i>'pa D 2:5. The
pronunciation is problematic, probably bdtgkgn, with exceptional
non-spirantization of the &.

93 “son,” with suffix @73, has the pl. *mi3, 43, i3, fina.

oi* “day” has the reguln.r pl. r»iy, but an‘m nm‘ “da,ys of
eternity’” K 4:15, 19.

*m3 (*nid?) “colleague” has the pl. *md, AnNd, {innus,

x» “lord,” see par. 54.
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nara “gift” D 2:0 appears in & pl. formation Jnva1A1 D 5

m: le “people” haos tho pl. Xwmny (< camamayyd, cf. r:‘m
< mai’akm, par, 51).

ane (pehhd), cstr. st. nno (pahhat), “‘governor” has the pl. koMb,

1*'1;: (k™ E 4:15), Ro™p “city” has o pl. det. st. 71 p: T 1'-1,7:
]*ﬁmf “in the towns of Snmmm” E 4:10.

wx1 “head” forms the pl. 8n¥x7 E 5:10 (as in Hebrew), but also
has the normal Aramaic form ]*wm D7:6.

37, X371 “great, big” forms its pl. with reduplication: 13737,
13732 Used as noun meaning “‘chief, magnate,” this pl. is further
aurrmonted by the ending -an: *M3717, 13737 ete.

i37 “myriad” has the pl. N3, i e, ribbwdn, but the gré is
rib?ban. )

By “name’, with suffix nng, has the pl. *jny, nmow, gnnmny.

'm:i “hour, while,” but xnw m3 “at once” (par. 89)

VI. Numerals

3. Cardinal numbers:

masc. fem.
1 “n 7N
. Qi PRI
3 nn2n nzn
4 nyaNs I W
5 *nn *onn
6 *ng (ro) o
7 Yy *yav
s - D
0 *nywn *vwn
10 vy "oy
12 Ny 0
20 o ey
30 rnn
40 YT
50 *rean
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60 R4
70 *ryae
30 Mk
90 YD
100 s
200 ThR
400 e YW
1,000 7R
10,000 127
1,000,000 (D 7:10, par. 42) BB9R q78
100,000,000 (par. 62) N37 137

“Sixty-two” (fem.) is PRI PRY, “1207 PIEYY M.

64. “One” follows the noun as an adjective. It may be used
to indicate indetermination (par.46). It may also be used as a
noun: Jimn 0 “one of them™ D 6:3. Note also 7102 “together,
without distinction” D 2:35.

65. “Two™ has a cstr. st. ™, *pn.

66. The numerals from three to ten use masc. formations

(n‘ziﬁ, ete.) with fem. nouns, and fem. formations (-‘IIJ?I;\, cte.) with
masc. 1ouns.

The ecstr. st. is rarely used: ~.~ng; nyaw “his seven advisers”
IE 7:14, but, for instance, 117y nMY3¥ “seven seasons’” I 4:13.

67. The mumerals may either precede or follow the object
counted. The latter is in the plural.

68. The det. st. of 77R is XX,

69. The ordinal numbers (with the exception of “second”) are
adjectives with the ending -ay (par. 58):

mase. fem.
1st (R *1p (RDORTR) *mp
“r ' Ti- TET '™ ¥y t'"
2nd *Tan e
3rd *nvan (tlit@a) pohn
4th (xy137) a9, etoe. (Xnw34) pvwhay, oto.
rT "I *r * 1 TIT Y} *¥r "

ER
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70. Multiplioation is oxpressed ns follows: nwaw =0 “seven
times” D 3:19.

71. TFractions are represented by the nouns 1'75 “one-half"”
D 7:25 and ¥n?n “one-third (ruler), triumvir’ D 5:16, 29, with
suffix *r7p D 5:7. The vocalization of xnn may, however, have
been influenced by Akkadian $alsu and ma.y not represent a genuine
Aramaic form.

70 “Second” with the adverbial ending -@ (par. 88) means
“again” (M D 2:7).
73. 7innbn “the three of them” D 3:23, apparently #lat-t, a

fem. form, augment.ed by the ending of the pl. masc., as happensin
connection with some prepositions (par. 84).

74, Dates: The year of the reign and the day of the month are
expressed by cardinal numbers following the cstr. st. mY and o,
respectively: m:"mb ny g “year 6 of the reign of . 2 B 6:15,
I8 m anbn oy “Adar 3rd” T 6:15.

"The age of a pelson is expressed by the phrase “son of n years”
PRIM PRY TIY 932 “as (a man) sixty-two years old” D 6:1.

¥II. Prepositions

75. BA has the primitive prepositions 2, 3, b, m, 1Y, by, oy,
and others whose derivation from nominal or verbal roots is still
obvious.

One-consonant prepositions are written together with the word
governed by them. This includes 12 wherever » 15 assimilated to
the following consonant.

If the first syllable of the w ord depending on b33 has a murmured
vowel, we Lave -3, -2, -%. Followed by 3, %23 become -3, -3, -5,

If the first syllable of the word followmw b33 has an ultra-short
vowel, the corresponding full vowel appears after the preposition:
aya “with the vegetation,” 70K “with a fetter,” ctc In con-
nection with AR “god,” it is (9x76r) Ry AvR? B 5 6:9, 10,
7:15, D 2:19, but usually we find '1‘:‘7:-!: H1‘?N‘? etc cf. also

]*'m: “then.”

76. Certain basic meanings can be established for the prep-
ositions, but, as is only natural, thore are no exact correspond-
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ences between o given BA preposition and any one English
preposition.

In certain constructions, different prepositions may be used with
no clearly definable or necessary distinction in meaning. Instances
are the alternation between ? and 7y to indicate the adch essee of

o lotter or document. Further: nbww‘m T 5y Apa% “to in-
\eqtlgatc Judah and Jerusalem” B 7: 14, "'11‘73? ‘?R‘J'T‘? D
(@2) by by ‘“to enter into the presence of”” in conneetion mth
persons, but ‘7 Ly in conncetion with localities (D 6:11). Cf. also
7w aun “he came to” D 7:13 in connection with a person, whereas
b is c-rdmmmlly used with this verb to indicate direction.

v “to rule over” is usually followed by 3, but %Y oceurs in
D 2:48. ¥27¥ “to mix with” requires 3 (D 2 041, 43), but oy is
found in D 2143, n7¥ “to como forth” is followed by 1 (D 4:28,

5:20) but also by :_x (D 3:27), if the text is correet. 2 and 12 also
altenmte to express the idea of “being wet with the dew (b3, Son)
of heaven’ D 4:12, 20, 22, 30, 5:21. '

77. 3 “in” {local and t.empmu.l) ‘through, with’” (instrumental).
With sufﬁ\es "2, 73, A3, A3, N3,

Note a ngr “to ‘drink from (a vessel)” D 5:2, 3,23, and R?
"!x=1"r:1 1:}. mwn “nothing be clianged eoncerning Daniel” D 6: 5.

8. o hLe as, comparable to.” Also, “according to,” as, for
instance, repeatedly in 773 “thus,” *I n72 “‘according to the
low of Media” D 6:9, 13, nwn "B 2n3D ““in nceordance with the
text of the book of Moses” T G:18. I‘urthel “approximately’:
I '1!3!?: “about an hour (while)”” 1 4:16.

2 may also be used in a temporal sense: 'AIM PRY TR 133
“as (a man) sixty-two years old” D6:1, R:'!E'? ﬁ;'m?g? “on ap-
proaching the den” D 6:21. Cf. *12 (par. 86},

79. % “to, for.” With suffixes: ", '1'7, my, e, RJ‘? ('p::‘?) g%,
(1in?) n-:‘.-

5 G\IJI‘ESSBS every aspect of direction. (a} local: for the addressee
of 2 letter, RAPYNATRY “to Artaxerxes,” Y Ama% “he went t.o
his house” D 2:17. (b) temporal: “n rnbw‘? “live for over,
(c) modal: =% ma “became o mountain” D 2:35, nvab A3
1% “I have built it for a royal capital” D 4:27, (d) final: ]*'1?38
11‘79'7 “lambs for saorifices” E 6:9, x3%n »n' p¥gm “praying for
the life of the king” It 6: 10,

-
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5 is commonly used to indicato ownership. It is further used to
denoto the indiroct object and, frequently, the direct object
(par. 182). % in final meaning usually precedes the infinitive.

80. p “from.” The n is sometimes assimilated to the following
consonant. With suffixes: W, 72, am, A, finm, 0n.

7» indicates local direction away from somecone or somethmn It
rarely occurs to cxpress temporal direction (un‘w noi 12 “gince

the days of eternity” E 4:15, 19), or causal rclatlonslup (m:u T
RN '!‘?bt “by the decree of the God of Israel” I 6:14, 7:23).
In the flequent. phrase: oyv a'® “m “an order has been given by
”* 12 expresses local direction ( an order . . . coming from me”),
cf the variant oy o 7R 12 D 6:27, or 270D ¥25n N1 o KOPDI
“the expenses will be Gtanted by the 1oya.1 tleasmy £ 6: 4.
However, this usage of 1 comes very close to indicating the agent
of the passive.

Partitive use of y» is common: D 0 “one of them” D 6:3,
’M2) 43 10 “belonging to the exiles” D G:14, RNI% 0 “some of
the seed (mineral)” D 2:41, dop m “it is of a truth” D 2: 47,
A ... nsp e “partly ... par tly” D 2:42. In this sense, 2 also
corresponds to “‘than” aftm a comparative: J2 "3 IR 7 A9213
Ren 53 “through wisdom that I have (more) than any living bung
D 2:30, AnIan ]?3 34 AN “its appearance was great(er) than (that
of) its follov " D7:20. Cf. also T (R)¥W “low(er) than you{rs)"”

D 2:39, P XY “high(er) than (above) them” D 6:3.

81. 7y “until” (temporal).

It oecurs rarely to indicate local direction: -mra e Py 7Y
“to the ancient of days he went” D 7:13, a2 7% ° “go far” D 7:28,
Modal usage appears in 72 P22 A3 T¥ “up to onc hundred
talents of silver” I8 7:22 Il](,lllbl\(‘ finality is intended in TV
ra7n o “for thirty days™ D 6:8

Note the use of ) “and” in 'Tyj... m “from ... to" E 5:16,
D 2:20. '

§2. by “upon.” With suffixes: "5y, 177, ‘fli‘;_v:, by, xy‘;y,
(1in°%y) m*‘w

In d.ddltmn to physical location, Sy may nuhcu.to mental or
modal application: 17 by “concerning this” 15 4: 14, “on aceount
of this"” I 4:14, :32, G 11, m7 M by “concerning this seeret”’
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D 2:18, 3 o 2x97 By “he set his mind on Daniel” D 6:15,
"n‘?s: URa “1t n‘ue\cd him” D 6:15, "11‘757 agv “it pleased him”
D G: o4

by may indicate direction like "7 (par. 76): 2 7Y “yTIR “my
knowledge 1eturned to me” D 4: 31 by n‘?w “to Mmd (a. mcsqage)
to” E 4:11, 5:17. It may involve hostile direction (“‘against™) or
indicate qupcuor position and greater intensity: v¥ ny3ag T

“(heated) seven times more than...” D3:19, X290 ‘7!: 3N
“distinguishing himself over the chief ministers” D6: 4, ]‘3‘??3 ‘w
AREINy (a city) rising up against (raising itself over) kings”
E 4119,

83. ov “together with.” With suffixes: ~ny, 72y, Any, TAny.

Tompoml use of @y appears in T T O¥ “in every genefa-
tion”™ D 3:33, 4:31, N"'?‘? oy *una “in my vision in the night”
D72

Cf., further, Ypm 83%» o¥ “he spoke to the king” D622,
TETR oy 1P AT ma.]mw war against the holy ones™ D 7:21,
(read YW?) "W \tm*n oy 'l:l:‘? “his heart (mind) was placed with
(= made hLe) that of an animal” D #:2L. R'l‘?R my 71y 7

“(wonders that} God did in connection with me’ "D 3:32, ]11:1521'\
R "3 oy “you shall do in dealing with the elders of the Jews”
E 6:8.

§4. Other prepositions:

R “after” (temporal). With suffix: jin*Jns.

'-mxz n2 “after” (temporal), <X "R+3, lit. “in the trace(s) of.”
With sufﬁ\ 7M1,

Ta “between.” With suffix: 13, The forms with prouominal
suffixes of 12 and some of the following prepositions correspond to
those of the plural of the mase. noun; they are formed in analogy
to by,

X% “‘within,” used in composition with 3, %, and . With
suffixes: A¥3, Awa.

R? 7 “thhout’ also used before infinitives introduced by %
or a prepositional expression,

7 “hand,” in connection with other prepositions, tends to loso
its concretc meaning and assume the character of a proposition.
713 indicates posscssion, . cf., in particular, 5:1 AT ThAYl T
15 oIk “(God) who holds in His hand your soul and owns all
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your ways” D 5:23. Cf. also 9723 ']‘1‘:’8 nnan3d “aecording to
the wisdom of your God that is in your hand” E 7: 25, i am
281712133 3 “Ho gavo them into the hand of Nebuchadnezzar”
E5:12, xm‘ws T 3 - 1Y “he saved . .. from the lions” D 6:28.

m mdlcatmg the independent ob]cctwe pronoun occurs only
once: Tt D 3:12.

mb “with, at (French chez),” related to n. With suffix: m? »
E4:12. '

'lﬁ “toward” occurs only in B7vh 'm “toward Jerusalem”
D 6:11: possibly o Hebrew gloss.

1% “side” in combination with % and ya: %%m Xy 187 PEn
“he speaks words toward the Most High” D 7: 25, Nm:‘m gE 1)
“(to find cause of complaint against Daniel) from the side of the
kingdom (= from the political angle)” D 6:5.

53ph “facing, opposite,” also in modal use, “corresponding to. ”
With suffix 723p%. In the modal sense, it may be augmented by
2: 73p B3,

. =hird “before” (local), also with . “from before.”” With suffixes
{par. 10) wip (BIR). TR (goddmdk), iR, (TR DT
D 7:13), maTp, TAWIR. DI, is used flequcntly as a less ducct.
respectful indication of location (h:)"": BIp, KN AR o3p ). A
possible temporal use occurs in D7

P TR 1, nRTpn “before™ (tmnpoml}.

rsp% “at the end of.”

*nnf, nind “‘underneath.” With suffixes: ".'_l"lﬁlj@, "?j‘lﬁhl:l.

VIII. Conjunetions

85. Coordinating conjunctions:

1%“and,” connecting wordas and sentences, is written together with
the word that follows it. If the following word begins with a labial
(513) or has a murmured vowel in the first syllable, 1 becomies ¥ (%@).
Followed by , w?y?- becomes -. Followed by o syllable containing
an ultra-short vowel, the couoqpon(lmn full vowel appears after
1:97M “and (a kind of) taxes,” inx1 “and go!,” ete. However, it is

R'",'?m, L 6:12 (par. 75), UM “n.nd Lhe locked” D G:23, "'nrJ'l?'l
D7:13.
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In Babylonian vocalization, u?- remains apparently unchanged
before labials and becomes wi- before a word with a murmured
vowel in the first syllable.

Strings of coordinated nouns or verbs may be without a co-
ordinating particle, or 1 may be used before one, or several, or all
components. '

oa3, |17 “but. ' 107 may also be used in the related sense of

“exeept’: TAARRY {17 AR HIY - - Dy X2 7 “that.they might
not worship any God but their own God"” D 3:28, < TR AR ‘7? ™
732 1% “from any God or man... except you” D6:s, 13,

I8, 1IN “then.”

86. Subordinating conjunctions:

*7 “that” introduces subordinate clauses after verbs meaning to
know. inform, command. find, see, hear, ete. Cf. also *7 0" “it is
(a fact) that” E 5:17, "1 v8p jn it is of a truth that” D 2:47,
g ;\an 17 KTIR “the matter is kno\vn (as decided), as far as [ am
concerned, that” D 2:8f. (ef. D 2: 5, where the Dead Sea [Qumrin]
text inserts »7 after XTIR).

*1 is further used to introduce final clauses (*'so that™ K 5:10,
6:10. D 2:18, 3:28, 6:18). It is causal in D 2:47, 4:15, 6:24. It
may also introduce direct speech (D 2:25, 5:7, 6:6. 8, 14). Note
1 ¥37%3 “at the time when” D 3:5, 15.

*12 “when” (temporal, but tending occasionally toward a causal
meaning).

*7 1 “after, as soon as,” occasionally causal as in D 3:22

*1 22p 5> «because,” but in D 5:22 “although.”

"2 Nj “as” D 22:43, spelled as if it were *ha-k’di, but to be
pronounced as derived from hék-di.

*17Y “until,” also simple 7 E 4:21, 5:5, tending toward a
final connotation in I 4:22

*3 0737 5y (D 2:30), 1 a7 1w (D 4:14) (= caddibrat < ‘al-
dibrat) “so that.” )

A (B 4:22), an' 7 (E 7:23) “lest "

‘['I “if” In D 3:15 (Rb 1w . if not”), the apodosis for
the positive alternative is left unsta.ted (supply ‘‘it is well and
good”). 11+ 11 may mean “either ... or”: YWY 11 WW? 1 rin® 13
T1eR> Po2 “(will be sentenced) either to ‘death or to corpoml
pumshment or to o property fino and imprisonment’” 1 7:26.
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IX. Negations

§7. ®¥% is used in connection with negative statements. It
may also bo used for the negation of individual parts of a sen-
tence.

It is used as a noun in TIWN 773 RVIR (day’ré) “IRT 92
“all inhabitants of the earth are considered like nought” D 4:32.

bx is used with the jussive to express a negative wish or command.
The imperative cannot be employed with negation. by was dis-
carded in later Aramaic and replaced by Nb A possible but doubt-
ful example of this process in 1 4:21: Ng;lrjlj\ ®? 77 ’DP “let that
city not be rebuilt.” N '

For nn% “lest,” of. par. 86, and for X7 >7 “without” (also simple
Ry before an infinitive, D G:16), cf. par. 84.

X. Adverbs and Particles

&88. Adverbs may be expressed by prepositional expressions or
by special words. In addition, they may be formed by

(1) an ancient fem. formation showing retention of final -£:
mp “(he spent the night) fasting” I 6:19.

(2) the ending -at: PaID “a second time, again®™ D 2:7.

3) the abs. st. masc., as in the frequent X3 “‘much, greatly,
\'ery DR NsP “he becqme very angry”’ D 2:12, 73nn Ry

frreaily disturbed” D 5:9 (par. 20), ete. A further example may
be m “completely’” (— and so on, with all the proper formulas
of greeting to be supplied) E 7:12.

(4) the ending -a, mostly unstressed, the remnant of an ancient
accusative ending: Nﬂ‘n‘ Xy “heated excessively” D 3:22, x2%pn
(yattird!) R "e\ceedmgly strong” (fem.) D 7:7, 'I"I‘n‘ nent
“very fughtcmng {fem.) D 7:19. Turther, X¥IR (vedred, read "(‘I?’(I’)
“below’” and R‘?y “gbove” (par. 80), and, poss:bly xx in D 3:24,
ek (Jaq.ssbd') ra “certainly, O king” (cf. 'l:R yrasp Ul
know for certain” D 2:8). For RL:::J see par. 96. Tho ﬁna.l - of somo
Persian loan words was n.ppmently considered tho same ending
(par. 189).

4 Itosenthal, Grummar
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§9. Temporal demonstrative adverbs:

T.-m 1'1“3 “then,” used by itself as a coordinating conjunction
+

(par. 85), but r'm “and then” 3 5:5.
w3, my: (£ 4:10, 11, T: 1") nys (E 4:17) “now, now then.”
TNy 19 “eventually” D 4:5
Nt A3, anw 73 “at once,” ht “at this very hour (time, moment),”

4 here roplesents the demonstrative element Ad and was assim-

ilated to the pronominal suffixes (par. 32), used in the proleptic

manner found, for instance, in ®'?°23 n3 “m this very night”

D 5:30 and bx07372 “in Daniel” D 6 The demonstrative

construction is still reflected in 'm'ln‘?n mn “ﬁom (this) kingdom”

D724,

90. Temporal assertive adverb:

7y Ustill, yet”: x3%» 003 xnon iy “the word still (being) in
the mouth of the ng” D128,

91. Local demonstrative adverbs:

xn “behold here™: mn MR ¥ “behold, I see” D 3:25.

q‘m 1R “‘behold there (ls)'”

n? “‘here” D 7: 28,

-mn “there,” fnA 1 “from there

‘jr anR “there whele,” lit., “on the spot “hme £ 6:3, a use
possibly influenced by Akkadlsm adar ‘‘where.”

92, Modal demonstrative adverbs:

1D, 12, a«:m: “thus.”

D “how!™: Po'pbh And "n-mm ERERRLE ~-nnR ‘how great are
His \mndels, and how mlght.y zue His mir uclea‘ D 3:33.

93. Modal assertive adverbs:

ax “also.”

Bnpx «certainly” or «finally” X 4:13 (par. 190).

Rﬂﬁox (rospdradg) “‘exactly, perfectly” (pax. 189).

mﬁ'm “diligently” (par. 189).

R'r:h D 3:14 is often oxplained as the intorrogative particle with
an adverb *X1Y, possibly meaning “‘truly”(?).

A2 “together, without distinction™ (par. 64).
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xR “publiely known, known (as decided)”’ (par. 189} is originally
an adverb.

94. Tho intorrogative particle is -7, with the negation 70,
-3 for -7 is found before words with o murmured vowel in the
first syllable and beforo words beginning with R. Presumably, -0
would also appear before words beginning with a laryngal.

XL -m*x

95. 'n% indicates existence (“there is, exists”), or, with nega-
tion, non-cxistence (X ®% “there does not exist”’). In this
meaning, PR remains unchanged. Cf. TRTV 7733 "R “there
are Jewish men” D 3:12, "3 *n°® *7 apdn “‘wisdom that exists
in me” D 2:50; further, 7 "o} 13 “whether it is (a2 fact) that”
L5179,

However, *n*8 may take the place of the copula (which, as a rule,
is left unexpressed in BA, or is expressed by the independent
personal pronoun [par. 30]). In this case, it takes the appropriate
pronominal suffix. Originally, *n*8 here was used for emphasis:
52 TR “are you able?” D 2:20, TR R X132 0¥ (I “their
dwelling is not with human kind” D 2:11, ‘r‘i’]‘?? Ng"?j“t_-‘. R? “we
shall not worship” D 3:18, pnbp ji>n R &7 “you do not worship”’
D 3:14, Y 70208 “you are ready” D 3:15.

XII. 53 and ynX

96. Y» (unstressed '7;1) is a noun meaning ‘‘totality.” Cf. 8‘3'5
(kéll@) “everything, everyome” D 2:40, 4:9, 18, 25. This form may
also be used in a quasi-adverbial manner: K52 &by well-being
completely” E 5:7. T

Preceding a sg. noun without the article, it means “every, any.”
Preceding a determined noun in the sg., it means “entire, whole.”
And preceding o determined noun in the pl. or a collective sg.
(i.e., ®7wa %2 ““all mankind”), or being followed by the pl. of
the pronominal suffix, or the rolative proncun, or the demon-
4
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strative pronoun used as a noun (717 '?'.'3 “all this™), it means
“alll”
Note that 23p 2 has nothing to do with 95 (par. 84),

97. 1INR “other” may be used either as a noun or as an adjective.
TR T
Its fem. is ~n¥ (par. 57).

XIII. The Verb

98, The BA verD possesses two tenses: a “perfect” to indicate
completed action, corresponding to the English present perfect,
simple past. and past perfeet, and an “imperfect” to indicate
incomplete (“im-perfect”) action, eorresponding to our present or
future. It further has a participle, whiclt moreover serves widely
as a multi-purpose tense (par. 177). It has two moods, an imperative
and a jussive; and an infinitive. There are two vojees, active and
passive.

99. In addition to its hasic form, the BA verb has two “derived
conjugations,” that is, moditications of the basic root to express
modes of action. This is achieved by doubling of the second
consonant of the root, or by the addition of a prefix. Tach con-
jugation, furthermore, can form a reflexive/passive by prefixing
the element {- (hit-, ~it-). Thus, the conjugations are:

pral hitprel Passive: p¥il
pa‘el hitpareal *puccal
hapeel *hithapeal hu/opeal

The basic meaning of the pacel is intensive or causative, and
that of the haprel, causative.

Beginning & alternates with the glottal stop, but forms with &
are more widely used in the BA text.

Since the reflexive of the hapeel is not attested in BA (except
by doubtful textual correetion of I 4:13, pnan D‘p‘??; to "2;3'??3
punnn), its form is somewhat uncertain.

For remnants of the 8apel (corresponding in meaning to the
hapeel) and histapeal, of. par. 167 and 166.
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100. The verbal conjugation follows an identical scheme for all
roots. Minor irregularities occur prineipally in connection with
roots that contain a glottal stop; that have n as the first consonant;
and which consisted originally of two consonants made triconsonan-
tal by the addition of w/y or by doubling of the second consonant.
Theso are the “weak” verbs, as opposed to the regular “‘strong”
verb.

1. The strong verb

Cf. the paradigms, pp. 60—03.
101. The perfect is formed with the help of suffixed elements:

sg. 3. masc. ans
3. fem. -t n;rj;fu
2. masc. -t (-1d) (Ap-, an2) nan3
2. fem, -t ' **n:f_w:
1. -ef n:_m:
pl. 3. mase. -1t 3203
3. fem. - {par. 12) ?l:}ﬁ:
2, mase. -tin ';nn:_zrj:a
2. fom. ten inans
L. -nd 83353

102, In addition to the p¥al with a in the second syllable,
there also exists a pefil: Mo ‘“‘prostrated himself,” %% “was
completed,” 5% “had power,” pl. !m‘_?‘tgi. For the 3. fem. sg., besides
nopp  (from r][:_'i:\ “was strong”), we find nbva “was idle.” The
vocalization nppa corresponds to what in later Jewish Aramaic
is the normal vocalization of the 3. fem. sg. (pafelat).

For the passive forms and the derived conjugations, cf. the
paradigms.

103. ¢ and ¢ may apparently be used interchangeably in the
pcel, hitp*el, pacel, and haprel.

104. The 3. fem. sg. of the derived conjugations is attested
only with verbs ending in laryngals or r and othor wenk verbs
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(n‘17.=.r|'1 n:"r'l etc.). These forms do not seem normative (at least,
not fur the period of Official Aramaic), and the normal form

- *
presumably was *nanang, ete.

105. The imperfect (jussive, par. 108) uses prefixes, supple-
mented in some of its forms by suffixes:

sg. 3. masc. y- an3:
3. fem. £- anon
2. mase. £- anon
a. fem. £---in *Panon
L - K
pl. 3. mase. y---in Pan2
3. fem. y---an 12n2?
2, mase. t---an PAnshH
2. fem. t---an *12n3n
1. - nA

For the use of the prefix I-, instead of ¥-, see par. 168.

108. No practical rules can be formulated for the vowel follow-
ing the second consonant of the root. Most verbs p*al have u.
Pae] verbs prefer a, but cf., for instance, T — 10> For imperfects
with ¢, cf. par. 118, B

107. No passive forms of the imperfect happen to occur in BA.

108. The jussive is indicated only in a few forms by the elision
of final -n in the 3. masc. pl. Only weak verbs happen to be attested:

1738 “let them perish” Jer. 10:11, %pg» 5% “let them not be
changed” D 5:10, with pronominal suffix ']1‘?'{:1‘ by “let them
not disturb you” D 5:10. The form of the suffix in EEEMEL
“let it not disturb you” D 4:16 indicates the jussive, as the in-
dicative would be *7i713" (par. 175). Finally, the spelling with final
-y in P “let him be called” D 6:12 may be the romnant of an
old jussive form (par. 1562).

109. In the hitp*el and hitpacal, the imperfeot profix + (b )it
becomes yif-, eto. In the hapeel, 2 is retained, but the sapel has
the imperfeot ya-, eto.
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{10. Tho impevative has the same vowel after the second
consonant of tho root as is found in the imperfect (jussive), and
endings corresponding to those of the jussive:

sg. 2. mase. ybY, 3N
o -1 4\:
2. fem. -1 "ana

pl. 2. mase. -l 12N
2. fem. - #7303

T A i

The imperative cannot be used in connection with a negation.
In order to express a negated imperative, the jussive (imperfect)
must be used (par. 87).

111. The infinitive of the p*al has the preformative m- (3p22).
A remmant of an older form without m- is X129 (par. 140). )

In the derived conjugations, a fem. formation serves as infinitive
(p...cald). The cstr. st. endivg -af iz preserved only in 292 npnab
“to cause harm to kings™ B 4:22 and 1778 20X Ugiving informa-
tion on riddles” D 5112, Elsewhere. it is replaced by -t for in-
stance. M3TNA contributing” L 716, ':]Q'li?']‘l.“'n‘? “to let you
know™ E 5:10. ‘

Forms such as n7%» “to succecd” K 5:8 and DD o inter-
pret.” XTh Uto solve” I 5012, may be further infinitive formations
of the derived conjugations, but this is uncertain, as is the assump-
tion that ey “rehellion” 1 4:15 s an infinitive of the hitpasal
of the root 179 {cf par. 190 for a Persian etymology}).

112. The participles may be used and declined as any noun or
adjective,

113. Tor the addition of pronominal suffixes, ef. pav. 174ff. and
the paradigms, p. 71.

2. Loots beginning with a sibilant or dental

114. The reflexive ¢ is pln.ced after the sibilant: wanpwn “con-
fused,” 7:mwn “will be left,” nopwn “was found,” H:nvm "ob-
serving,” o

It assimilates to the emphatic pronunciation of ¥ and becomes b:
vaux: “will be wetted.”
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It assimilates fully to 1 in PRI “you have agreed upon”
D 2:9. The written form represents hizz"mintéin or hizzammintin,
while the reading prescribed assumes only partial assimilation of
£ > d, hizd>mintiin.

The situation is different with roots having w/y as the second
consonant (par. 138).

Assimilation can also be expected in roots beginning with a
dental, but no relevant forms are found in BA.

3. Roots containing a laryngal or 9

115. In connection with these roots, note the rules mentioned
in par. 24 (preceding ¢/i > a) and par. 20 (lengthening of preceding
vowel instead of gemination): n‘gg “worshiping,” nawn “praising”
(identical in form with the passive participle), R “saying,” 773
(< barrik) “‘he blessed,” ete. ‘

In roots ending in a laryngal or 7, the change ¢/i > a is extended
to open syllables: w3y “they praised,” nnéuj;t “they found,”
MOR “shake off!” (pl.), 1972 “scatter!” (pl.), mﬁgnx “they (fem.)
were uprooted.”

116. In addition, the following differences affecting the vocaliza-
tion may be noted:

Roots with a laryngal as the first consonant have a in the perfect
p*al, 1. sg. (and 3. fem. sg.): 73y “I have made.”

The prefix vowel of the impei‘fec‘t; is @ (e in verbs with fuwfy as
the third eonsonant of the root): prayp “you will do,” X1¥n “it
(fem.) will pass away.” ' N

The prefix vowel of the infinitive is e: 73¥2% “to do,” wNNR%
“to behold.” o

Where the laryngal is originally vowelless after o prefix and the
following consonant has a murmured vowel, the laryngal may take
the vowel of the prefix: p13vp (< tacb‘dan), nana (holorbat <
holirsbat) ““was destroyed”. But cf. mon® “they will possess,”
o3RI “urgent” (fem. ) B

e for a occurs in uom “they took possession” D 7:22, w¥a
“they removed” D 5: 20, 7:12.

117. Roots ending in a laryngal or 1 tend to climinate & final
cluster of consonants, such as is usual in the 2. mase. sg. of the
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porfeet, by tho inscrtion of an anaptyctic vowel: r;n‘._’:zgtjn “‘you wero
found”’ D 5:27 (but, with retention of the final vowel, r]l:ri? “you
praised” D 5:23). Cf. the similar phenomenon in the noun (par. 51).
This voealization has been transferred to the 3.{em.sg. and
1.sg.: rﬁf:gt “she said” D 5:10, (-NR) n"ﬁ::zgn “it (fem.) broke off”
D2:34, 45, nljilgu:ffl “it, (fe.) was found” D5: 11, ete., nqi_v;g “T have
found” D 2:25, Howover, we also find ny7 “T knew,” nnav *I
praised.” Cf. also nr_;@, nnﬁ; np:rr_l (par. '133,'14:0, 164). .

4. Roots beginning with 3

118. In connection with these roots, of. par. 21 (assimilation/
nasalization of vowelless 2): Papr “they will give” K 1:13, hut also
mn “he gives it” D 4:14, 22, 29,

¢ as the vowel of the imperfeet paal is found in bo1 “to fall”
and M “to give”: Y57 (unstressed 77 D7 yippelldk L 7:20), 10N
ran. Cf. also vz “take!” (par. 126). ' ‘

‘Only the imperfect and the infinitive of the roet jnl occur in BA:
for the perfect and imperative, another root, 277 is used (par. 124).

119. The imperative drops the ﬂp% “oo out!” (pl) D 3:26.
R “take!” E 5:15.

5. Roots beginning with 8

120. The vowel a appears in the pal perfect, [.sg.: NI
T said” D 4:5. For the 3.fem. sg., where the same voealization
can be expected (*nIny), the only example available is again {rom
a root ending in 7: P7BR “she said” 1D 5:10 (par. 117).

121. In the imperfect and infinitive of the p’ral, the vowelless
glottal stop becomes silent, and the preceding vowel is lengthened:
WK, MRL, PIARRD, 1738 “let them perish” Jer. 10:11, nRR
(mn E 5:11), ¥ “to heat” D 3:19.

122, The imperative p*al with @ after the second consonant his
in the first syllable, the one with u has °: 72§, 1'1;315 but "Lr'-:\-'ﬂ
“cat!” (fem.) D 7:5.

Full ¢ (with secondary stress} appears in tho case of an impetative
with e after the second consonant: 218 (>(zel-) “go!” E 5:15.
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123. The part. pass. p*al can be expected to have been *7mx,
but ¢ appears in the first syllable of the only form attested (of 2
root ending in ww/y): M “heated” D 3:22.

124. In the hafrel, k- (< haw-) replaces *ha»: *13in, 721D,
PT2iM, A729R% “to destroy.” The passive is 737 “was destroyed”
D7:11.

Two roots, a8 and 7nR, show 2é- and hay-: 12"3 “he believed”
D G:24, y2¥» “trusted, trustworthy” D 2:45, 6:5, "7 “he brought,”
passive n‘_'f\"tl, 51"1:1"3 (par. 167},

6. Roots with R as the second consonant

125. None of the forms attested shows any irregularity: “xv
“he asked,” NI7RU, 287, 1101780 “he will ask you,” ¥X3 “was bad,”
agw “was good.”

7. Roots with final X

126. Most of these roots have merged with those originally ending
in w/y. Since their forms can no longer be distinguished from those
of the latter, they are treated together with them (par. 144ff.).

Remnants of roots ending in & that have preserved X as a con-
sonant are X1 (X “take!” E 5:15, nadinn “rising up” [fem.]
¥ 4:19) and R “to hate” (PR “your enemies” D 4: 16).

8. Roots beginning with »

127. In Aramaic (and Canaanite), initial w has been replaced
by ¥, so that all roots originally beginning with  have merged
with those beginning with .

128. In the imperfect (and infinitive) of the pal, vowelless * is
replaced by gemination/nasalization of the second consonant in the
ancient roots ¥7 “to know™ and am “to sit”: YN, XTI, P,
an D 7:26; cf. ‘also the noun 57'11?: "knowledge" Further 5:‘
from the root %27 “to be able” (par. 171).

Another 1mperfect formation is attested only through av™ “it is
good, pleases’ Ii 7:18, from an ancient secondary root i (of.
aw, JKw).
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129, Vorbs forming the imperfeot with gemination/nasalization
of the second consonant drop * in the imperative: ¥71 “know!”
D6: 16, 33 “givol” D 6:17 {from tho root 2 which, for tho im-
perfeet and infinitive, is replaced by ni [par. 118]). Cf. also the
nouns ALY “advico,” AMY “his slecp,” ropresenting old infinitive
formations of by, .

130. The haprel has kg~ (< kaw-): ¥Tin “he informed,” Y7197,
TYTID, AyTinG, anin “he settled (them),” RTiMm, K72 “pmising.;'
The passive is o “was added” (fem.) D 4: 33.

hé- is found only in %371 “he brought” 1 5:14, n7307 E7:15.
The same root may be present also in ]“?.';11079 (fOlllldElthHb) laid”
E 6:3, as a $aprel borrowed from Akkadian (par. 188).

4. Roots with 1 or * as the second consonant
Cf. the paradigms, pp. 64—65.

131. Formations of roots with ¥ as the second consonant have.in
many instances, become identical with those of roots containing w.

Therefore, it is convenient to treat the two groups of verbs
together.

132. In some roots, 1 functions as a consonant: M “he was
perturbed” and, in rtoots with final y, M1 “he was,” *M0 “he
informed,” "9, Mnw: “to place, make.”

133. Long 4 is found throughout the pmfect pral: gp “he rose”
(root quwm), 0@ “he pla,ced (root dym), na “he spent the night™
(root byf). A p"s;/ll is @7 “(his heart) w s haughty™ (root ruwm)
D 5:20.

The 1. 8g. s nw (< damt) I 6:12,

There i8 a pmqlvc form npw “it (fem.) was placed”™ 1 6:18. This
makes it doubtful whether the frequent B is a perfect passive. ox
rather the participle passive.

134, The imperfeet peeal has @ throughout {mp?), and, presum-
ably, ‘t in roots containing y (*o%). An a imperfect occurs in W
“he will go™ (par. 169).

135, The imperativo s *op, "p*liS, and *oow, Ww.

136. The infinitive has tho form *apm, *own, cf. qm (par.
J69).
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137. In the active participle of the p*ul, w/y is replaced by the
clottal stop (BXp). In the other forms where ® has a murmured
vowel, X vemains in writing. but the reading preseribed by the
Masoretes is v PREZ (gay'min), TIRT (d@y'nin) “‘judging,” gty
(dayré) “dwellers of.” But ¥BRp D 7:16, where the main word
stress does not imumediately "follow the syllable containing .

13S. The hitp el shows gemination of the preformative ¢, and
either 7 or @ after the first consonant of the root: PIn “obtains
food™ D 4:9, but oEp?, ovny. ’

139. The pacel of qum 1s *op, nmr PY. with ¥ instead of 1. Inall
other respects. both pacel and llltp‘l.“'ll of these roots are like those
of the strong verD.

140. The perfect of the haprel shows vacillation between 7 and é
after the first consonant of the root: o'pa, AP¥ “hLe set (it) up.”
The 1. sg. is nn* :;'l D3:1t.

The passive is nm'm (fem.) D 7:5, nopn D 7:4. It has been
suggested that the ﬁ1st form be read *nm-{ (and be transferred
to I} 7:4), and the second as the active *n?:_!‘?j (and be transferred
to D7:5). -

141. The imperfect, the participle, and, presumably, the imper-
ative of the haprel show the same vacillation between ¢ and ¢. In
addition, an unusual long d (par. 23) appears after the preformative
in some cases: P20, PANTT “they will return, give back™ I 5:5.
6:5, op, B, n*grjp, rr_t_:zj “it (fem.) will bring to an end.” o2
“raising up,” 17uR “stirring up” (pl. fem.).

142. The infinitive of the hapel is .‘l"!‘Tf!'_? “to act impiousiy”
D 5:20, nr_wmg;g'_? “to set him up” D 6:4; ?11'1%:33?_1‘; “to render
(& reply) to yoti” D 3:16. ‘

143. A remnant of a derived conjugation, formed with re-
duplication of the last consonant, appears in onim “exalting™

D4:34, 13?,3@1'1133 “you exalted yourself” D 5:23 (of. par. 157).

10. Roots ending in "1 or R

Cf. the paradigmsu, pp. 60—G8.

144. Rooty originuily ending in *1 and ® have morged in BA,
with some isolated excoptions for those ending in R {par. 120},
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The spolling of final @ and ¢ in forms of theso roots vacillates
between 0 and X

4. The p*al has two formations in the perfect, corresponding
to pral and perefil. Tho scoond is ropresonted only by the forms
wﬂ:m “they drank” D6:3f nnd 3y “T wished” 1D}X7:19,

The perfect of the p*al formation has tho endings -d, -dt, and
.5 for the 3. masc. sg., 3. fem. sg., and 3. masc. pl., respectively.
The diphthong ay is rctained in the 2. sg., but contracted to ¢ in
the 2. pl. and the 1. sg. and pl.

Note n37 “you have grown” D 4:19, where the consonants
indicate the usual form n":n while the reading suggested is n27.
ma ‘it (fem.) was” 1D 2: 135 is doubtful and, probably, should be m"l

146. The passive p’ral is represented by "By, 91, “was revealed,”
and Mp “was read.”

147. The imperfect forms without suffixed elements end in -¢
(< -ay). The 2. and 3. masec.pl. end in -on (<< -qun < -ayin),
while the corresponding fem. forms retain y as a consonant. How-
ever, the 2. mase. pl. with pronominal suffix is "Jaln‘ln(f”hah wunndnt
[par. 175]) “‘you will let me know” D 2:9, w ith » instead of o/o.

For forms with the prefix I- in connection with mm, see par. 165.

148, Thc imperative p*al is represented by wn “livel,” 1 “bel’
(pl.) E 4:22 ("1 E 6:0), X “come!” (pl.) D 3: 26.

149. The infinitive p*al ends in -¢ (< -ay): RJ:D"’ “to build.”
An ancient form without preformative is attested i in ®a% E 5:3.13
(originally »na?). A form expanded into the det. st. 1s 0 "J:I‘J‘? L 509

Forms with pronominal suffixes restore y: A12¥03° “as he wishes"
D 4:32, amb “to heat it” D 3:19.

150. The active participle is (®;) nW
“being different,”” pl. masec. ]‘jf\tzf “drinking,” fem. 1 “‘being
different,”

The passive participle is X “residing,” M3 “huilt” (713, 'l‘_s_?,
1M3).

151, The perfect of the derived conjugations ends in -Z, retained
throughout.

The 3. fem, sg. is represonted only by the (h)itpreel nI20% ™ (my
Apirit) beeame sick™ 1) 7:16. Whether this voealization is exeop-

[R3

answering,”” fem, n:;?'
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tional, instead of an expected *nuand, or whether it is to he
considered the normal form in BA (as it 18 in later Jewish Aramaic)
cannot now be decided (par. 102, 104, 117).

The passive of a derived conjugation is represented by n‘_f"‘i'l
Q‘FT\"?] {par. 167).

152. The formation of the imperfeet of the derived conjugations
corresponds to that of the pral.

A jussive is attested in apg® P8 “let them not be changed”
D 5:10. Tn mpm “let him be called” D 5:12, the spelling with -,
instead of /X, may indicate a jussive, although such orthographic
distinction had beeome obscured alrendy at an carly date.

153. The imperative of the derived conjugations is attested
by '5.’?( (ménni) “appoint!” T 7:25 and g “let me kmow!” (pl.)
D 2:6.

154. The infinitives of the derived conjugations retain » as a
consonant.

1535. The endings of the active participles of the derived con-
jugations correspond to those of the p»al. The sg. mase. of the
passive participles of the parel and the hapel may have been
FEuIL, TR,

156. For the addition of pronominal suffixes, sce par. 176 and
the paradigms, p. 71.

11, Roots with identieal sccond and third consonants

Cf. the paradigms, pp. 69—70.

157. Certain verbs of this type seem to have been treated like
the strong verb, cf. the (h)apel b‘g?l_ﬂ (*‘the animals) scek shade
(shelter)” D 4: 0. This applies to the Sapeel, borrowed from Akkadian,
1‘7‘?‘?7? “they completed,” 7%59¢ “he completed it abhavh,
pboner. It also applies to formations such as DAY “he was
perturbed” (root §mm) 1) 4:16 and onyn, ::\r?fahqn (par, 143).

158, The perfect pecal shows contraction of the identical con-
sonants in tho 3. mase. sg. and pl. Contraction also takes place in
other forms where the two identionl consonants are separated only
by a murmured vowel reduced to zoro, but oviginal soparatediess

v
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may be indioatod in tho writton form: by “ho entered,” nbyy
(cal*lag, vead callat) “sho ontered’ 1D 5:10, but n73 '“(his sleep) fled”

D6: 19, 1,‘)": “they wore ecrushed” 1 2:35 (ns if derived from a
root dirg) should be P

159, The imperfeet, and all othor forms with preformatives, arc
charncterized by transferonco of the gemination from the second/
third to tho first consonant of the root: ¥1n (< tirrg®) “(the king-
dom) will break” D 2:40. Cf. also the noun “7¥n (mé<dlf) “the
entrance (setting) of (the sun)” D 4:11, 20. ’

160. The imperative shows contraction as in the perfeet: ym
“cut down!"” (pl.) D 4:11, 20.

161. The infinitive is attested in » (mikkan) “to show mercy”
D 4:24,
162. The active participle p*al is formed like that of the strong

verb, but the k#ib suggests contraction for forms augmented by
endings: 1"2%Y («@Plin, read ‘dllin) “entering’’ (pl.) D 4:4, 5:8

163. The hitp*el is not attested. All forms of the pacel and the
hitpacal correspond to those of the strong verb.

164. The haprel requires gemination/nasalization of the first con-
sonant of the root (par. 159): ¥11 “he brought in” D 2:25, ey
“let me enter!”” D 2:24 n'?:r"l n7:ﬂ “it (fem.) crushed” D 2:34, 45,

P33 D 6:25, p7p D 2:40, 44, A3pTn “(the kingdom) will erush it
(the earth)” D 7:23, infinitive ‘tb::‘l‘? Ayvinb, participle paaR,
npTn, npan. For the passive, cf. '?3!': (fm"al) “he was blought in”

D5:13, 1‘71_:1\ (hucedl@, possibly 1‘?53'1\, but not Ypy7) D 5

12. Some special irregular verbs

165. Many roots combine two of the afore-mentioned irreg-
ularities. They have been mentioned under the one or tho other.
or both, relevant categories boforo.

166. Saprel formations: In addition to 5w (par, 157) and
T"?‘.:I'ID?': (par. 130), BA has two moro Sapcol formations borrowed
from Akkadian, (X)*$'¢ “‘to completo” {root wd>) and a0y “to save "
(ront zb) (argh, maye:, 12130y, argp, AMarey).
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167. X “to come” has the haprel *nw, *nw, A%, passive
n*nﬂ (fmn) D6 1~n"1 D3:13.

168. m3 “to be” uses forms of the imperfect with a preformative
5 instead of the usual *: s xim, Py, T

169, *3%n ‘“‘to go” is represented by participles of the parel
and the hapeel, 77am, 2% (to be corrected to 13%am?). The
imperfeet and infinitive p*al are formed from a different root,
hwk: Jw, b,

170. *mn “to live” has the haprel *hahhi, part. Xmn (makhé)
D5:19.

171. ro, 55 “to be able to, prevail”: Hn> forms the participle
5'1:1 1“?13 5o has the perfect 559, nL):J" the participle ‘?:", nb:*
]”‘?D‘ the 1mp01fcct 5:“ Loy, ‘?:m (fz:Aal “read tikkul). For _/zlkul
of. par. 128; yikal, probably an ancient hupeal formation, is com-

monly used in Hebrew and preserved here in BA,
As in English, %72, %2 are followed by the infinitive introduced

by >.

172, *p%o “to go up.”’ Informs in which Yo are not separated by
a vowel, 7 is assimilated to 0. The resulting ss may be nasalized: p#al
np%o (rather than DE'?Q D7:8), 1,7"7‘0 ]E'??, but haprel 3pon, npeam?,
passive poi.

173. *nux “to drink” shows prosthetic *- only in the perfect;
cf. the participle N0, ]jfj'.?, imperfect 1At

13. The verb with pronominal suffixes

For a listing of all attested forms, cf. the paradigms, p.71.

174. The forms of the verbal suffixes are the same ns those of the
noun (par. 31), except for the suffix of tho 1, sg. which is - (un-
stressed). This %- is used also with the infinitive: *@w;in‘g “to let
me know.”

There is no pronominal suffix for tho 3. pl., but the seemingly
independent porsonal pronoun ¥, 1ind is used {(par. 29).

175. In the imperfoot, the suffix is proveded by -+ )nn-: ‘ﬁg'ﬁn:
“he will Jot mo know,” margh “ho will savo you,” num “he gives it

N
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(forn,).” Reduetion of #n > n oocurs when it is vowoliess: Tio37Ke"
“he will ask you (pl.)" B 7:2t, {i53areg® “he will save you” D) 3:15.
In the 3. and 2. mase. pl., -@n-n was perhaps prenounced -unn-,
with shortened  (par. 10, 147).

In the jussive and the imperative, the suffix is attached directly
to the verb: (39-) 39020 R “let it (them) not frighten youl,”

shyn Clet me enter!”
¥

176. Slightly different forms result when the suffixes are attached
to roots ending in w/yf>, such as AN’ “he will tell it (fem.)” D 2:11.

14. Notes on the syntax of the verb

1757. The participle may indicate the immediate present, for in-
stance: NX29n% Ak PyTIAn “we (hereby) inform the king” i 4:16.

This led to the {Videépréml usc of the participle to indicate an
action that is simultaneous with the main action. Therefore, the
participle must often be translated by the past tense, for instance:
3N L. (VISR .‘l,‘gfp; ANYY A3 “at this very moment, fingers ...
came out and wrote” D 5:5.

This led further to the free use of the participle as a narrative

tense, for instance: XIP K131 ... TR - -- RUDTTENN TTiann TN

“thereupon, the satraps ... assembled ... and stood ... and the
herald called” D 3:31.

The participle may also be used to indicate continuous and
hebitual action, for instance: Pa'%m by ¥ndy nai @ T X0 T
A37729nn ﬂ%’njt?zf.'! T n;:zm;nn “that this city has been rising up
against kings since the days of cternity and rebellion and insurree-
tion have (always) occurred in it” E £:19. However, this mode is
more commonly expressed by mn “to be” with the participle:
R‘gtg:} mm “(work on the tcm]ﬂe)Y\‘\'ns idle {all the time)” E 4:24
T '[‘J'?'n!’lr nepn Mma M C(the temple) had been standing built
formerly for many yum's”‘E Aill, AT TR TR TV RW1 T 2ap, 22
“as he used to do formerly”™ D G: 1L '

178. Use of the imperfeet to indicnte simultaneous action
antedates that of the participle. In BA, it ocours rarely: T¥
i “w. M nl_??? R:TQW'? “I lifted my cyes townrd heaven, and
my knowledge returned to me” D 4:31,

5 Weseuthul, Graantoer



o Syntax of tho Vorh

The imporﬁ‘ci‘ indieates the past after the cmljuncbion “until”
inE5s Tv wv'ﬂ" NDYL Ty “uan{il Darius’ order eame)’

T oTl

The unoxpLunorl m*n* (x*um) IE 4:12 is oceasionally considered
an imperfect (jussive?), but it would scem 1o be a perfeet (yahhitn,
root yht ~ whi = Jnet “they have walled the foundations,” a glog
to the preceding %5‘5:_)1?’ NIW).

179 The perfeet is used to indicate the future in D 7:27, '1m:‘7m
]w“:c R oyh pa AN “the kingdom ... will be given to the
people of the hol_\' ones of the Most High.” This may be due to the
fact that the passive pal was felt to be closely related to the
passive participle.

150. The verb of more than one subject may be either sg. or pl |
regardless of whether it comes before or after the subjects.

I581. The 3. masc. pl. and the mase. pl. of the participle frequent-
Iy express an impersonal subjeet and thus substitute for a passive
construction: PAYDY 7 N2 KLV -0 REW P PTW T Cthey

(one) will drive you cut from mankind . .. and will make yvou eat
grass Itke oxen™ = “you will be driven out, cte.”” I 4:22,

182, The direet object is frequently introduced by the prep-
osition 7. It may. however, be noted that in BA, a large pereentage
of these cases concerns the direct objeet of an infinitive or parti-
ciple.

153. The position of words in a verbal sentence is free and does
not follow any hard and fast rules. The more ancient sequence
verb-sulject-object oceurs occasionally, in particular in dependent
clauses and after such particles as 99 “now.” TIN3 “then.”
Preference is shown to the sequence object-verb-subject, In sentences
containing no dircct object, the preferved sequence is subject-verb.
Other combinations are possible.

154, The dircet objeet may precede the vorb and later in the
sentence be referred to by the appropriate pronoun or pronominal
suffix: *210 oY1 7900 | “I;‘r Anar “and he tore down this house and
exiled the pe 0])10 l' H:1 mn (rather “alhet) nnx ""TR RO IR bR
“tuko these vensols n.ml go and deposit them™ 18545 (unntlzl.\t
PN --- KODR P IR AKY 1S 6:6), XI'IY pian hep e YRR N
k9 27 Yo fiory llume killod thoso moen’ 1) 3:23, ™19 RAPD XA

i

\\‘ kN
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p"lm"*v “and lhov took away tho dominion of all the other

1Tt
animals” D 7:1

185, The infinitive may follow or precede its object. Tixamples
of Loth usages ocour with nbout equal frequency.

XIV. The Yocahulary

186. Aramaic has been influenced to an extracrdinary degree by
the fact that it had to live together with—and was dominated by—
a variety of other languages. Its vocabulary shows manifold layers
of foreign influence which shed light upon the historical develop-
ment of the language.

Inner-Aramaic preferences in the choice of words, for dialectal or
stvlistic reasons. can be observed in BA in the form of glosses that
have entered the text: X3 °7 XRAT for Xy 20¥a ‘with the vege-
tation of the field (ea:t-h)” D12 (cf Gen. 1:111), xma for
X270 “at dawn’ D 6:20.

A number of Hebrew. Akkadian. and Persian proper names of
persons and localitics are to be found in BA.

187. Hebrew influence must be assumed for many swords of
religious significance or words designating  Jew ish institutions.
These may be completely aramaicized and may originally have
been common to Aramaic and the Canaanite/Hebrew group. but
their existence in BA ix due to Jewish influence. Such words are
mRe “prophliet,” K133 “pmphoe\, *{"J‘D priests,” ‘t“'l" Levites,
N‘:"N "temple sen‘&nls -mm “offor mg,’ ]"I‘I'In"l b’l[‘[lfl(‘(‘b of sweet
smcll nn20 “their libations,” TR “angel” byngr 02 “the
tribes of Isracl™ IL 6:17, x*wn‘? “to make a sin oﬁonlw E 6:t7.
LN “‘magician’ (of Lgyptmn mlrrm?) The fact of Hebrew origin
15 occaslonally proven or made likely by phonetie veasons. as in
1en? “judges” (par. 18) or '[";1*‘?5; “most high™ (par. 22

185, Akkadian influence extended over many centuries and also
reflects dialeetal distinetions. There aro ancient cultural loans. such
K R‘?D"‘l “temple, palace” (-2 ekally, through Hurrian and Ca-
naamtd) ROTD “chair” (< kussiwm, kussit), probably also PR

“furnpee’” (— a!unu) Torms such as RIWIR Cpurple” (<. argaman-
nu)and ‘71'19 Miron" (-2 parzilie) entered "Aramaio through Aklkadian.

|7



b8 Tho Voonbulary

Tho bulk of Akkadian loan words concerns terms of the political
and finnnoial administration, such as Po *‘prefect” (< daknu), anp
“governot” (< pifatu, pdhatn), (*m2) *Mm> “colleague” (< Finat-
tu), (7am) M, 151, 771 for various kinds of taxes { < mafn)dattu,
biltu, -zHLu) ]"D:JJ “poqsc:blons (< pl. mf.,(k)as.su), AR letter”
{ << egirtu). Terms for mmmtm‘y units such as 8 “mina” (< mand)
and o719 “half-mina” or “half-shekel” (< pars'u,) are derived from
Akkadian. There are loan translations such as XRSn “‘triumvir”
(< $alu, par. 71), X H3Y “the Trans- Eupln ates Province” {lit.,

“across-the-river,” < cher mm) BYL 5:7:1 “official in charge”
(< bél témi).

Military mﬂucnce is indicated in RNY"2 “fortress” (< birlu) and,
possibly, P “war’ (< qar@bul). A lcgal loan word is 37 ‘inno-
cence” (< zakitu).

Another group of Akkadian loan words are cultural terms con-
nected with architecture (737 “layer” < madbaku, and, possibly,
7oaion [par. 130] < imp. dabil); with palace life (Xp?1% “concu-
bines” < *a ekalli?}; and religious practices (AR “enchanter”
< adipu).

Finally, there arve ordinary words, such as the verbs 3¢ “to
save” (< udéxib), (R)™S'T “to complete” (< udési), Y920 “to com-
plete” (< wsaklil}, possibly also n¥n ‘“‘needed, necessary” {from
the root hasdhu); further, vt “facial features” (< pl. zim#). Their
acceptance attests to the intimate contact between the two lan-

guages.

189. Persian influence shows itself in the sphere of political and
legal administration and in the phraseology of written eommuni-
cation. Thus, we find ®I07TUNKR “satraps” (< *adadrapana, through
Akkadian?; OPers. has a different formation, xdadapdea, and the
Greek form presupposes *zfadrapi), RIMIIR “counselors” (1, <
*handarza-kara, Mod. Pers. andarzgar), 17373 “‘companions” (<
*Lada-bara, MPers. hadbdr, Mod. Pers. ydr), 1270 “‘chief ministors”
(< *sdraka, to Av. sdra “hend”), ®*22H, XM “treasurers,”’
®em “‘tressures” (< ganzabara, ganza, Mod. Pors. ganjilr, gan)),
2N pR “leading officials” (3, < *fra-std-ka, corresponding to
Greek prostatés?, or to be ocorrected to RIDOIDR< *frasake >
Akkad. ip-ra-sak-ka?), R'non *‘police chiefs” (-\ "'tuy"u -patd), RIINT
“law offloials,” N1 “aw"” (r‘ ddtabara, ddla, Mod. Pora. ddvar, ldd)
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e "vurpuml punishment'” (par. 10, 57, < *sraudyd, Av. sraodyi),
T"J‘t'l “fimbs” (~. *hand@ma(n), Mod. Pers, rmdum) in the legal
plirase PTI¥NR PRTT you will bo dismembered,” ¥NPATI “written

order” (< *ni-8tw-van, Ossctic nystwan), '[Jtd‘m “copy”’ (pq‘;x‘!p ina
Hebrow contoxt, -2 *pati-agna, Armen. putéén, Pabl. pacén),
mINB “message, word” (< *pati-gama, Mod. Pevs. paygam). Cf. also

the loan translation h":"'n '|‘7n “king of kings.” Iipistolary and
documentary style also added some adverbs to the language, such

s h:ﬁaaa\ “exactly, perfectly” (< *asprnd, Av. asparanah), KT

dl.l]gontl\ (< *drazdd, Av. zrawdd@). Cf. also ®TR "pubhcly
known™ (<. azdd).

Cultural terms are represented by words used for various parts of
dress: o “neeklace’ (¢or¢ R2UND, *RIMMT < *hrmwff(ha)-na-
ka. Mod. Pers. hamyan “belt”), ]1'11‘7:1‘10 ‘their trousers” (< *sala-
vara, Mod. Pers. Jalear). probably also 1rgrwes “their shirts™ ()
and 7370373 “their hats” (<= Akk. karballaiu, probably neither a
Persian nor an Akkadian word, but a part of Persian dress). A much
discussed building term, RN “furnishings” (2, < acarna, MPers.
@édr), also appears to be of Tersian origin.

Ordinary words. sueh as NI7 “seeret”? (-7 ¥raza, Mod. Pers. raz}
and * 11 “kind” (<< zana), also found their w ay from Persian into
Aramalie.

190. A number of words may be suspected of being of Akkadian
or Persian origin. 8nox may be Aldk. appittimma and mean “eer-
tainly.” or Persian *rr_pa!amn(m) MPers. abdum “finally.”” Further,
~TRER Cinsurrection’ (< Pers. *a{x)$ti-drauge “breach of peace.’
cf. pzlf 111} (12-) "L'u “dunglnll (Akk.7}. nam e ‘aift” (par. 62).
RPEI2) “lamp” (pmhaps < Teors. *ni-brasti-. to Av. brdz-, San-
skrit hhrUJ “to shine”), MM, probably to be read A¥T Vits \lleﬂ.ﬂl
U 7:15 (-« Pers. nidane ‘container,” in Elumite sgtorehouses” ef.
niddman, Mod. Pers. niyam “sheath”).

191. Greek loan words belong to the cultural sphere. They are
the terms for musieal instruments repeatedly mentioned in Daniel
ch. 3: D(\)'m‘p (qatrds) “‘kitharis,” (wieD D 3: 7) TROD “psalté-
rifojn,"” 'l"JDmO mipo “'symphania. ” (dreek origin has been claimed
but never I;un pmv ed for other words. It also remains doubtful
whether R:?ij E 4:9 may mean “men from Tripolis.”
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sg. 3. masc.

3. fem.

2. masc.

LS
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. fem.
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Imperfect

sg. 3. masc.

3. fem.

2. mase.

2. fem.
1

3
3. fem.
2

2. fem,
I

. masc,

, INasc.

. Imasce,

Paradigms

1. The strong verb

pPal

an?

nana

(An-, p202) N30
"nabh?

nan3

123

(k2t2b 1an3) 7302
7nan3

nan3
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#1an3
T

an3
ap3n
Nt
anon
Nt
ranon
anoN
NaIiw

pan,
1an>
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nana
nan
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nan3
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nang
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T

(3n-) 3n)
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anan

ranon
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nan2,
1202}
panan
J2n2n
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haprel

(3n-, 3038) 2non
nanan
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e
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Tnan]

miahan
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an3an
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3nan

Tanoan
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1anon

T o1
papan
}1anann
T
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Tmporativo

.2 maso,

]
k

1

2 {em.

pl. 2. mase.

2, fom.

Infinitive

Participle

sg. masc.

fem.

pl. mase.

fem.

sg. Mase.

fem,

p!. masc.

fem.

The Strong Vorb 81
pPeal pasol haprel
3n2 (ap)ap®  (3p-, I03%) 03]
ehe "3A2 "ahan
{EhE) 1312 whon
nans nan? nansn
TN T-"- L
apan nang (-5%) nan3g
pafnl P&L’Ce]
act. pass. act. pass.
(3p3) 30> A3 (3p) D 3PP
manz AR nanon  n2n9D
ran2? Pan2 1"3r2n 7an2n
1302 N2 fan2n 13028
haprel

act. pass.

(ap-, 2poR) 2NN ap3an

nInoan  Aanenn

PInom  PINOM

1an00n 130an
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Passive TDerfect

[

. INASsCe.

o

“-
L=}

. fem.

[2~]

. masce,

[ &4

12

. fem.

pl. 3. masc.
3. fem,
2. masec.

2 fem.

Perfectf

£
as

12 e Q2

. masc.
fem,

. Mmasc.

o

, fem.

o

pl.

. IMasc,

fem.

lQ'O-':o.:

. rasce.

ts

. fem.

[y
.

Iho Strong Vorb

peeal pureal
=03 an?
nzn? nana
(mp-) P nard
2 n3f2
nand nana
1202 102
mfia 1352
PRI pnans
0 1p3r2
K2 K302

hitpel

(2n-, %) 20307

~ nanznn

(p33) nanzmy

"nnonT

nanany

130307

mafionn

pn3Inan

RN

ganan

hufopral
(-27) 3non
nanan
nafay
KEEy
n3n3

12h37
nafon
Pnap3T
in3e3n

R13750
LER N

hitpareal
(-n%) 30300

papznn
*nadany
nInang

15207
G
ERERY
jpanan
X13h207
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The Brong Vorb

lmperfeot hitpeeel
s, 3. mase. (an-) anam
3. fom. anann
2. mase, anann
2. fem. T'anann
L. anonK
pl. 30 mase. T3anom
3. fem. Janant
2. mase. Tanann
2. fem. 72n20n
L. 3pan
Infinitive (-nx) 1an2n7
Participle
sg. nasc, {an-) anapn
fem. manana
pl. masc. Tanann

fem. 130202

03
hitpa~al
anan
anann
an2ann
ranann
An20R

panan
japam
panann
13200
anpr

(-NR) "IN

3pomn
manamm

12020
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2. Roots with 1 or * as the second consonant

Terfcot

sg. 3. mase.

-

. fem.

to

. Inasce.

(&)

. fem.

It

pl. 3. masc.

. fem,

Ly G L

. Mase.

1>

. fem.

Pt

Imperfect
sg. 3. mase.

. fem,

o g

nasc.

L2

, fem,

—
.

. INasCc,

. fem,

oW o

masc.

o

. fem.

—
.

Roots with Modial w or ¥

pPeal

(a7, o) op
nnp
nnp
v l¢‘l’
"R
nnd

mfg
e
ey
1887
T

(o'27) o)
o
napf?
TR
PR

P
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iy
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oy
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(eRY, =R opn
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nen
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'

e
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S
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7en

P
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hitpel
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lmperative preal haprol hitp#el
s 2. mase, (o) owp oY
3, fom. () mp "P"l':fi‘,
pl. 2. mase. (m®) 1P wpa
2. fem, (AB) o P
Infinitive opn nnpa nneni
Participle act.  pass. act.  pass.
sg. mase, oxp =N opan (Nopn bRz
(@R, O7pR)
fem. (MmRp) My R npn nnonn
pl. mase.  (PORP) TR RO TP TR
fem., (1Rp) ™R 1T R Teenn
Passive Perfect pril hu/opeal
sg. 3. masc. () o

3. fem. nne {(rnupn} Rl
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Perfect
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3. fem
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2. fem.
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Pl 3. mase.
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3. Roots ending in */vor R
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2. fem.,
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2 fem.

Infinitive

Participle
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fem.
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fem.
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ol paerel hapel
13 (10) 12 137
3 n3 131
NIB a3 maaa
pieal pa~el hap-el
act.  pass. act. pass. act. pass,
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Perfect
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2. fem.
2. mase.

2 fem,

pl. 3. masc.
3. fem.
2. masc.

2, fem.

Imperfect
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Infinitive
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Roote with Tdontion) Nooond and 'Phird Conrannnis

]

4. Roots with identieal socond and third consonnnts

Porfect

ey 3. mase,
3. fom,
2. mase,

2 fem.

pl. 3. mase.
3. Tem.
2. masc.

2 fem,

Imperfect
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Pl 3. masce,
3. fem.
2. mase.

2. fem.
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o Roots with L[dentical Second and Third Consonnnte

Lmperative
s, 2L INase,

2 lem,
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2 fem.
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Participle
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. §. Vorbs with pronominal suffixes
B Porfoot Imperative
. 8g. pl. 8g. pl.
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Glossary

The numbers found after individaal entries eefior to the paragraphs whope
a given root or word ia cited, Italictzed numbers indicato the more important
OCCUITONCes.

In the abs. st. of some nouns, it i3 uncertain whether the last syllable had
a or ¢. In these cases, the last syllable is loft unvoealized, In a very fow other
nouns, voweals are also omitted because of uneertainty as to their correet form.

Verbal roots are Ieft entirely unvocalized. /i indicates the prredl. Hitp.,
pa. hitpa,, and kap. stand, respectivety, for (h)itpel, pacel, (h)itparal, and
{hapsel. The distinction between & or the slottal stop as preformative has
been disregarded.

* denotes merely that the eract form of a word thus marked does not oceur
in BA.

N

*ar  father, pl. ¥max (26, 49, 62).

*IR  (suff. A3) fruit.

7aR  to perish; hap. to destroy (26, 108, 121, 124).
1IR  stone (26, 46, 59).

MER (det. RABY) letter (46),

]j‘flb'._s, TR then, thereupon (10, 13, 17, 75, §3, 89, 177. 183).

"1'r§ Adar (month) (74).

*5T8  threshi ng floor,

MR counselor (189).

L Bt |

R diligently (93, 189).
YR arm, might (17).

RTIX  publicly known, known as decided (86, 93, 189).
MR to heat (10, 13, 88, 121, 123, 149),
Y to go (79, 122, 184),
*n®  brother, colleague (10, 62).

*anR riddle (111),

gnenR - Ecbatane (O Pers. Hagmatina).

T~

iy aftor (prep.) (84).

*mr  end (57).
MR gee TINK,

]"ﬂﬁl:t (v :li'?)' evontuslly (88),
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{fem. *NR) other (10, 57, 97).

salrop (177, 189),

treoe.

(fem. 1R) frightful (15, 57).

to oxist, to bo (40, 80, 86, 95).

to cat (26, 122).

not (87, 108, 1562, 175),

theso (10, 26, 32, 34, t84).

god (13, 30, 36, 46—48, 49, 75, 80, 83, 84, 85, 184).
behold {91).

these (32, 34).

those (32, 184).

thousand (42, 51, 63, 68).

{pl. TAR) cubit (61).

{pl. *]‘?;:5) nation (23, 61).

hap. (1973) to trust, parf. pass. trusted, trustworthy
(124).

to say, to speak, to tell, to command (10, 13, 24, 27,
115, 117, 120, 121, 122),

lamb (79).

see ¥IN,

1 (26, 29, 36. 88, 91).

they, them, those (29, 30. 32, 38).

see DR,

we (26, 29, 30, 177).

they (fem.) (2G. 30).

to subdue, to be too difficult for.

(theal [ pl) Tace.

(def. ®EIR) man, someone, men, mankind, human
kind, p:J'r_n]')Ie (22, 42, 181).

you {sy. masc.) (12, 289, 30, 306).

(pl suff. g wife (62).

yvou (pl masc.) (20).

fetter, (pl) imprisonment (75, 86).

to be corrected to DI 39YOR Assurbanipal.

exactly, perfectly (20, #3, 184).

interdiet, prohibition.

woud, timbor, benm (7).
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als (B3, 184}

Persinn (7Y I £ 8,

Persian () K 5:6 (189},

magistrate (7} (38, 189).

certainly or finally (2.3, 190).

finger, toe (559, 660, 177).

four (30, 64, 4.3).

purple (188).

behold (91).

(pl. ¥I0IR) way (10, a1, 60, S4).

(pl. ¥ lon (48, 54, 854),

Arvioch (probably Persian).

proper (X OPers. aryaka?),

knee.

(long} duration.

man from Uruk, Iirechite.

earth (17, 39, 87, 186).

lower, inferior {adv.} (50, §3).

bottom (57).

earth (I7).

(RpewnnR}  Artaxerses (<2 OPers. ArtaxSada, awith
Aramaic §/st for the peculiar OPers. § - ry (19, 79).
(pl. *1eR) foundation (178},

fire. )

enchanter (43, 1588).

furnishings (?) (189).

insurrection (111, 177, 190).

see N,

gign, miracle (92).

to come; kap. ("n7a) to bring (13, 15, 85, 124, T48. 131,
furnace (188). [167).
Place, trace (7, D2:.35); 7 908 there where; I0X3 sec
I3 (52, 84, 91). '

2

in, through, with {16, 27, 36, 42, 73, 76, 77, 80, 84, 86,
R4, 00, 05, 177, (80),
ace ]j“glrf.
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bad, ovil (13, 16).

{¢/f) to bo avil, (‘n‘l‘ig wRn) it grieved him (13, 82,
123).

adler (prep.)y (13, 84).

Babylon (16, 26, 30, 48, 50).

Babylonian (348),

pa. to seatter (116),

haste (50).

hitp. to hurry; pa. to disturly; Aitpa. to be disturbed
(20, 88, [0S, 175).

sce "N3a N

(r!8) to be idle; pu. to cause to be idle, to stop some-
one from working (10, 23, 102, 177).

(sufl. Pra) between (prep.) (4%, §4).

discernment.

fortress, (fortified) city (15, 188).

to spend the night (133).

(pl. suff. 7o°na) house (13, 17, 36, 46, 47, 48, 51, G2,
70, 80, 184).

mind {82}

see ERThI.

pa. to wear out.

a kind of taxes, tribute (188).

Belteshazzar {13, 36).

Belshazzar (13).

to build, to rebuild; hitp. to be built (rebuilt) {10, 36,
O, T ST, M LLL 148, 150, 1T5).

butlding (34).

to becone enraged.

to search, to scek, to ask, to pray: pa. to search
(17).

request, privver (93).

master, (ayd Sva) official in charge (10, 17, 51, 188).
plain (37). 1

pa. to search, o investigate; kitpr. to be searched,
investigated (76).

(pl. *113) won, (P78 93) o divine being, (XU ™)
aimian beings, (T*j‘tﬂ M3) young oxen (47, 62, T
78, K0).
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)

*93  (det. ®72) field (180).

T2 to kneol D 6:11.

773 pa. to bless (20, 115).

*773  knee.

B33 but (85).

1?5 flesh, mankind (52, 95, 96).
"‘I‘I‘;‘l (pl. TRa} bath (liguid measure).
NA see INRA.

*33 see *au.
d1 (def. ®23) den, pit (10, 20, 48, 78).
*AM33  power (31).
933 (pl 1M33) men (30, 38, 48, 51, 95, 184),
‘ﬁ;é strong man (27).
*12T  treasurer (17, 189).
TN to cut down (10, 160).
R (a5, 13, '3 1) midst, inside (prep.) (3, §4).
ma ari‘ogance {10).
o kap. to stir up (141).
28 (pl. def. ®721) treasurer (17, 189).
an  hitp. to break off (intrans.) (104, 117).
*IM  exorcizer {or some other kind of practitioner of super-
natural craft).
*1 decision.

Ll

*3%  plaster, whitewash,

*0ay  (pl. suff. ".'_ﬁ‘S;'?;) wheel (of a chair).
N to reveal; hap. to oxile (10, 146, 184).
"9 exile (55, 80).

%71 (97 138) hewn stone.

T completoly (88).

*a1  (suff. nAy) sido.

" (pl. del. K1) tronsuro (189),
* (pl. rBY) wing (69).
*0M  bone.

¢ DV}

body (51).
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"
see M.

this (fem.} (17, 30, 32, 33).
bear,

to saorifice (17).

sacrifico.

to adhero.

(7 7 [9] V) so that (86).

gold (16, 17, 30, 48, 42).

read R (35).

to dwell (12, 59, 87, 137).

Dura (rame of a locality).

to trample upon.

table? (other traditional guesses consider the word a pl.
fem.: concubines, food, musical instruments, per-
fume D &:19).

to fear, (7°n7) frightful; pa. to frighten (40, 88).
relative pronoun, subordinating conjunction (16, 17, 30,
J5—37, 46, I8, 62, 80, 83—85, 86, 91, 95, 177, 184,
186).

independent possessive pronoun (31).

without (prep.) (84, 87).

lest (86).

to judge (157).

justice, court, law suit, judgment.

judge (£0).

read X117 judges £ £:9.

(fem. 77) that (demonstrative pronoun) {32, 87, L77).
that (demonstrative pronoun) (32).

ram.

memorandum, (22).

(81757 990) record bouk (10, 17, 22,
1127 2

T

memoratndum
27).

to burn.

1o resemble.
this (16, 17, 32.—34, 47, T8, 82, 92, 96, 177, 184).
Daniel {13, 30, 76, 77, 82, 89),

to bo crushed; hafi, to erush (10, 104, 117, 158, 16-4).

¥
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27 generation (83).
™1 Darins (<< O Pers. Dirayavaud) (20, 178).
':7';'; nrn.
n7 Inw, legal situation (30, 59, 78, 189).
*NJ‘\’} vegelation, grass {(186).
‘1:_13*:: law official (16, 189}

!

n, 0 antroducing questions (30, 93, &4, 03).
%1 behold (91).
12 81 as (conj.) (80).
"“1..:1‘-'1?3 companion (189).
077 limb (189).
2T pa. to glorify.
"7 glory.
®%1  he, that (demonstralive pronoun) (13. 29, 30, 32. 33,
34, 35).
ma to be (10, 79, 132, 145, 147, 148, 168, I77).
TN to go (134, 136, 169, 178).
"1 she (13, 29, 30, 31).
531 palace, temple (188).
R see BN,
™1 see ADR.
q‘}n pa., hap. to walk about (169).
770 a kind of taxes (85, 188).
wn  they, them (26, 29, 30, 4. 174, 184).
Tnd  them (29, 174, 184).
*qmn (del. ¢Pré ROWRD, cotrectly *q1mi) necklace (189).
1 if, (3o 10) either . . . or (86, 95).
RI83  really? (93).
'1‘.-:'3.'_1 (pl.) imaginings (39).

1

Y oand (27, 30, 46, 47, 03, 74, 76, TR, R1, 83, 84, 85, 86,
BO, 177—170, 1K1, 1H4),

LN
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Glossary H3
T

to buy.

warned, careful (nol to do something),

see T

hitp. to obtain food, to feed (138).

to tremble (17).

hap. to act impiously (142).

facial features, radiant healthy complexion, splendor
(10, 188).

innocence (18, 188).

Zechariah,

hitp. to agree upon (I114).

time, (8327 73) at the very time, moment (52, §9).
music (-4+6).

musician (40},

kind, species (46, 189).

small,

(e/t} to shout, to call.

crucified.

Zerubbabel,

sced., semen.

n

harm, damage.

pa. to harm, to damage, to destroy; hifpa. to be
destroyed.

damage, harm.

colleague (52).

(fem.) colleague, counterpart (80).

Haggai,

one (30, 46, 63, G4, 70, 78, 80, 82). See also 1702.
breast (54).

joy (395).

new.

pue., haji. 1o tell, to inform soncono about somothing
(10, 111, 132, 147, 153, 176).

aee DS,
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Clorsury

while.

to sce, (M) sceming, approprinte, usual (91, //6),

vision, appearanco (55, 80, K1),

appearance (53}

pr. to make o sin-offering (187).

sin (If).

(det. ®'0) living, alive, living being (30, 80),

to live; hap. to let live, to keep alive (43, 79, 1458,

170).

animal, animals (15, 34, 49, 83, 184),

life (79).

strength, might, foree, army, (‘?'_‘E!Z:l) aloud (25, 27, 51).

wise, sage (-10).

wisdom (16, 31, 41, 80. 84, 03).

dream (34, 51).

to pass by.

share, tax revenue.

wrath.

wine (46, a71). _
(pl. 7o) wheat (67).

inauguiation.

to show mercy; hitpa. to seck mercy (161).
Hananiah.

wanting, dcficient.

hap. to possess, to take possession of (116).
(det. ®xon) power.

clay, earthenware.

hap. part. pass. urgent (116).

hap. to destroy (10, 116).

(pl. det. XeRvIn) magician (23, 187).

hitpa. to bo scorched. .

{suff. nx71) hip, loins. "

to consicler (87}, A
darkncss. Ty
needed, needing (44, 188). h
needs (66). :
to amush, Tyh
1o sonl, 3 -
* ]
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v

{g/s) to bo good, (*ni‘?g axv) it pleased him (82, 125, 128),
good (17, 22, 42, 128),

butcher, excoutioner (17, 40).

mountain {17, 79).

fasting (adv.) (§8).

clay.

dew (17, 76).

hap. to seek shade (shelter) (17, 157).

pa. to feed (trans.) (181).

order, decrece, information, attention, influence (of
wine) (51, 80, 178, 188). See also Sya.

fingernail, elaw (17). '

to drive out (181).

meaning? (191).

LY

hap. (23°7) to bring (130). See also Ham.

(det. Rn¥2Y) dry land.

heap of stones.

hand (10, 17, 25, 36, 36, 45, §9, 84).

hap. to laud (130).

to know; hap. to let know (10, 17, 21, 26, 88, 111, 117,
128—130, 174, 1715, 177).

to give, to lay (foundations); hitp. to be given (36, 30,
84, 118, 129, 179).

Judaea (76).

Jew, Jewish (42, 48, 83, 95).

(pl. 1o, *iov) day (62, 74, 80, 81, 177).

Jozadak,

pa. tolay (foundations?) (178).

to be good, it pleases (128).

{¢/t) to be able, to prevail (12§, 171).

(det. ¥m?) sea.

hap. Lo add (27, 130).

hitpa. to take counsel witlt cach other, to agree atter
mutuul consuliation,
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adviser (17, G0),

pa. to make cortain,

certain, (R2°%Y) eortainly (8§).
fiery, burning.

burning, conilagration (10).
important, difficult.

("2 D 4:33) honor.

Jerusalem (76, 84).

month (7).

(*n37?, pl.suff. An27Y) thigh (37).
Israel (47, 75, 80, 187).,

Jeshua.

prep. tnlroducing the divect object (31, 84).

{¢/1) to sit, to be settled; hap. to settle (trans.) (10, 17.

128, 130).
excessive, (Rj"l_“nj. R'i‘nj) excessively (88).

D

like as, comparable to, according to (16, 33, 74, 75,
78, 84, 87, 92, 140, 181). See also V713, NN, 2.

n¥, ny.

(félﬁ. n;n;xl?) untrue (15).

when (78, 86). See also “12 &7,

here (81, 91). '

(¢/i?) to be able (95, 171).

priest (187).

(pl. 132) window (61}

Cyrus (< OPera. Kirud) (26).
together, without distinetion (64, 93).
talent (monetary unit) (81).

(‘7?, R‘ja') totelity, overy, entire, nll {10, 26, 36, 46,

47, 40, 80, 84, 86, 87, 88, 96).
see Dap,

see Yoov.

how! {$2),

thus (92).

(*nip?) oolloaguo (62, 183).
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thua (20, 22).

to assomblo (trans.); higpa. to nssomble (intrans.}(177),
see "L,

silvor (46, 61, 81),

(nei:??, nYD) now, now then (89, 183).

to bind; pa. to bind (10).

kor (solid measure).

hat (189).

hitp. to become sick, sad (151).

herald (40, 177).

haj. to announce publicly.

(pl. 072) chair, throne (16, 54, 155).

{(‘'02) Chaldaean (14, 19, 53).

to write (17, 23, 26, 101, 105, 110, 111, 177).
writing, text, document, letter, stipulation in writing
(pl. det. ®:7032) wall (of a house) (51). ((78).

)

to, for (5, 10, 27, 31, 33, 36, 43, L7, 49, 74, 75, 76, 78,
79, 849806, 111, 118, 171, 177—179. 181, 182, 157).
not, ‘l") nought (30, 59, 77, 85, 86, 87, 04, 05). See
also t\t‘ T,

{suff. *2%) heart.

heart {53).

garment (10).

to be dressed, to wear; haj. to dress (frans.) (10}.

see KY.

(P2, TnY) see M (168).

but, e\cht (89).

Levite (187).

with, at (chez) (84).

meal, banquet (31),

maid servant (10).

(det. ®¥'2°2) night (54, 83, 80),

lest (865, 87). Sece also Y ™.

see 22p . .

tongue, languago.

Imetithia), firatrimar
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hundred (63, 81).
(ratRn) (pl. det.) seales (13).
vessel (13, 34, 46, 184).
two hundred (13, 45, 63).
scroll (46).
pa. to overthrow,
altar (17).
see T
(*11_”2.?) dwelling (22).
Media (< OPers. Mada, through Akk. Madui) (73).
Median.
provinee (10, 15, 438).
dwelling (22, 95).
what?, whatever (37, 35). See also n3.
death (86}, '
food (17, 23).
to hit; pa. to hit, (772 ¥ to stay (His hand); kitpa.
to be beaten, to be affixed (17).
division, group.
to come, to go (76, S1).
Mishael.
Meshach.
to fill; Zitp. to be flled.
angel (187).
(pl. T%R) word, specch, matter (33, 47. 61, 84, SG,
90).
to partake of salt.
aalt (61).
king (15, 32, 36, 40, 42, 43, 47, 5/, 62, 70, 80, 8284,
BS, 90, 99, 111, 177, 189).
(suf]. *2%n) advico (51).
queen (51).
kingdom, reign (36, 40, 47, 56, 74, 79, 84, 30
170).
pa.lo spoak (10, 24, 83, 84).
whot, (*118) whouvor (30, 37, 38).
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Ni

from (17, 20, 33, 64, 74, 70, 80, 81, B4—H0, 88, 80, O],

177, 181).
as soon as, aftor {conj.) (86).
mina (monetary wnit) (188).

a kind of taxes (/88).
knowledge (21, 82, 128).

to count, to number; pa. to appoint (26, 153).
(sacrificial} offering (£87).
number.

worlz, deed (10, 36).

belly (54).

entrance, (R¥nY *2¥n) sunset (159).
lord, master (13, 54, 62).
rebellion (177).

rebellious {15).

to pluck out, to tear off.

Moses (78).

oil.

bed.

dwelling.

pipe (musical tnstr.) (46, 57).
banquet {(40}.

gift (17).

b

Litpa. to prophesy.
prophecy, prophetieal office (187).

Nebuchadnezzar (ALk, Nabu-kudurri-usur) (84).

(pl. suff. Apraml) gift (62, 190).
prophet (187).

(def. Xnw21) lump (L90).

to flow.

toward (84).

(det. Ri) dawn (51, 186).

see 1) 7av.

Ritpa. to volunteer, 1o contribute voluntarily {111).

fayer (of « building) (188).
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to flee (138).

(.‘11‘!! reed FT;"L}) eontniner, sheath (10, 190).

(det. k20ih &, 2ré RN) dight.

brilliancee {(56).

river (185).

to flee.

dunghill (57, 190).

fire (59, 184).

to sutter harm, to suffer damage; hafi to harm, to
cause damage to (19, 111).

copper.

to go down, to descend; hap. to bring down, to deposit
(184).

to Lift up (178).

to guard (17).

sactifices of sweet smell (157).

{pl. T02)) posscssions, property (47, 86, 188).
panther.

hitpa. to be torn out.

pa. to pour out {{tbations).

(pl. suff. trow)) libation (57, 187).

to fall, to be 1:1(‘c055a1y {10, 12, J15).

to go out, to come out; hap. to take out, to bring out
(119, 177).

expenses (80},

sced, planting, mineral ((raditional: strength) (80).
hitpa. to distinguish onesclf (82).

hap. to save.

clean, pure.

to knock.

to lift up, to take, to carry; hitpa. to rise up (82, 11,
119, 126, 177, 184).

(suff. 1W12)) see AP,

breath, soul (36, 84),

eagle,

written order {789).

templo sorvant (187).

Lo give (118, 120, 1756),

hafi. 1o shako oft (115).
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Glossary 91

D

see “qalp,

1o hope, to intend (19).

(¢/t) to prostrate oneself (102, 106).

(pl. TBO) prefect (188).

to lock (10, 85).

part. pass. (]"‘_?:'HD?IJ) laid (foundations) (130, 166, 185).
(mipw) symphony (bagpipe?) (46, 191).

to end, to cease; hap. to make an end to (26, [£)).
end.

see DD,

(¢/i} to go up, to come up; haj. to bring up (21, 23,
pa. to help (20), [172).
book, document (27, 51, 78).

scribe, secretary.

trousers {189).

chief minister (82, 189).

pa. to conceal (44).

to tear down (19, 184).

v}

to do, to make; kigp. to be made. to be done (10, 27.
83, 116, 177, 154),

servant, slave (29, 30, 91).

Abed-nego.

work, administration, service, worship (15, 17, 48),
across-the-River, Trans-Euphrates Provinee (Syria)
(158).

until (prep.) (75, 76, 81, 89). See also n73T.

until (corj.) (86, 178).

to come forth, to pass away, to beeome invalid; hap.
to remove (00, 76, 110, 184).

Idde (5).

time, season (year) (66, 86).

still, yet (90).

Iquity, misdeed.

bird, birds,
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chafl,

(pl. TIV) ot (HH).

sead rng.

Iizra.

Avariai,

advice, counsel (10, 17, 120).

eve (af, 29, 178).

a kind of angel,

upon (10, 26, 33, 48, 75, T6, 82, 84, 86, 177, 17%).
above (ade} (80, 88).

cnuse, pretext.

sacrifice {(749).

niost vl {(84).

(suff. LYY upper room (37),

most high (22, 17%, 187).

toenter: fap o letenter (17, 20,26, 76, 138, 162, 164
clernity (43, 53, 62, 70, 80 177), [175).
Ilamite.

(p. 7999 il {17, 50,

(det. ®23, pl. wnnw) people (17, 20, 62, 170, 154),
(together) with (75, 76, N3 03),

deep (44).

wool (17).

(*Mw, *ny) see YD, el

Lo answer (160).'

humble, poor (23).

cloud.

branch (of a tree).

fine (punrishment) (47, 86).

(suff. 1pw) folinge (51).

sad,

hitp. to be uprooted (£13).

(PY) oflshoot.

(w7, pl.swff. W) nevorsary (t7),

pa. Lo nix (frans.); hifpe. Lo mix (infrans.) (76).
onngor, wild nss.

nakodness, shinno,

vegolation, grass (706, (R, 1806),
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ton (46, 63).

twenty (6.3).
concerned about.
ready, prepared (05).
old (81},

D

(pl. *nAB) governor (36, 62, 188).
potter.

shirt (/) (159).

to divide.

half (7 1).

seetign, group.

to serve, to worship (36, 85, 95, 113).
service, worship, eult (10),

(suff. mndY mouth (20, Y0).

palm ((Jf\ll hand, or some other part of a hand).
(viee) psaltery (16, 46, 191).

iron (39, 188).

to divide.

half-mina (or half-shekel) (nonefary unity (185).
Persia (< Q Pers. Pdrsa).

Persian,

to atone for, redeem,

prt. to interpret,

copy (37, 180),

to interpret; pa. (7) toaterpret (111).
interpretation (31).

message, word, matter (£33, [8Y).

to open (G1),

breadth (54).

X
{efi) to want, Lo wish (17, 145, 1449).
thing, matier (33, 77).
e bo wet; hitpa, to bo wotted (76, 11).
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sido (84).

sre RIS,

charity.

neek (13).

pa. to pray (19).

hap. to make successful, to prosper {(fnfrans.), to sue-
ceed (17, 111).

image, statue, complexion (17, 32, 34, 46, 51).

(11y *70%) he-goat,

bird {10, 39).

°

pa. to receive, to take over.

(Pap%2, %3p Y3) facing, opposite, corresponding to
(prep.), ("7 53p 52) beeause (conj.) (10. 33. 84. §5.
96, 177).

holy, saint (83, 179).
before (prep.} (10, 25, 80, 84, 83).

first (69).

(‘P 12, 'Pn) before (prep.) (84, 177).

to stand, to arise, to last; pa. to establish; hap. to set
up, to install, to appoint, to issuec (an inferdict) {14.
23, 117, 133—137, 139—142, 177).

to kill; pa. to kill; kitp., kilpa. to be killed (184).

(pl. VR koot, joint, difficult problem.

summer (17, 26, 51).

statute.

enduring.

(¢°r¢ 'Dp) zithor (46, 191).

sound, voice (40).

to purchase.

to become angry (88).

wrath,

pa. to out off.

end, part (80, 84).

to onll, to oull out, to read aloud, to rend; Aigp. to be
oullod (10, 108, 146, 158, 177).
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(/1) to draw noar, to appronch ; pa. to offer (sacrifices);
hap. to bring near, to offor (sacrifices) (10, 20, 78),
war (83, 188).

(pl. det. 779p) city (62, 87, 177).

horn (of animals, musical instrument) (45, 46, 57,
59).

piece, (*1'¥92 oK) to denounce, to slander.

truth (10, 36, 41, 80, 86).

9

head, chief (13, 17, 30, 62).

(det. ®37, pl. 1'3937) great, big, (pl. *113739) chief,
magnate (44, 47, 59, 61, 62, 80, 92), N

to grow; pa. to make someone a magnate (1.£5).
greatness (53).

(pl. k2ib pan) myriad (62, 63).

fourth (69).

hap. to anger.

anger (91).

foot (45, 59).

hap. to assemble (inirans.).

appearance.

wind, spirit (59).

{¢/t) to be high, to be haughty; kap. to raise up; *anid
to exalt; *opinnd to exalt oneself (23, 7133, 141, 143,
157).

height,
secret, mystery (16, 82, 189).
Rehum.
remote,
mercy.

hitp. to trust,

smell (59).

Lo throw, to sot up (chairs), to impose (taxes); hitp.
to ho thrown,

wish, pleasure (17, 55).

thought (22),



s

¥
3
oD
o)

t:g}
"3t
S
K9

*n‘rgi*:’
v
o

5o
un>ob
R

T

o

Sxw
*nong
2PNy
WY
nav
*vaY
-:1??
‘y??
pav
ay
"o
mii
779

n

Qlossnry

relaxed.

to break; pa. to breals, to crush (20, /59),
to trample upon.

Lo draw, to draw up, to inseribe, to wrile,

v
clder (83).
{'©) sambuke (harp) (19, 16).
to be (become) much (great).
much, many, great, (ade.) much, greatly, very (13, 61,
88, 177),
testimony (56).
side (46).
to place, to set, to appoint, to give {an order, a name),
to pay (attention); hitp. to be placed, to be made.
to be given (order) (36, 80, 82, 117, 133—136, 139).
hitpa. to observe (11.4).
intelligence (56).
cnemy (13, 1264).
hair.

.
(eft) to ask (17, 24, 28, 125, 175).

question, problem (15).

Shealtiel.

rest, remnant (184),

pa. to praisc (24, 113, 117).

tribe (187).

flame (184).

seven (63, 66, 70, 82).

to leave; Litp. to be loft (206, 114).

hitpa. to bo confused (114),

concubine (188),

hitpa. to muke offorts {111).

Shadrach.

pe. 1o make equal, to ploo; Aigpa. to bo made (83,
132),
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Glomsary W7

wall {of a eity) (178).

man from Susa (< OPers. *Sadanaka).

oorrupt, (fem.) fault, corruption (44).

to save (10, 49, 84, 166, 176, 188).

to complote (I8, 166, 188).

hitp. to bo found; hagp. to find (26, 114, 115, 117n.

to complete; histapeal to be completed (157, 1686, 178,
188).

to dwell; pa. to cause to dwell.

happy, carcfree,

negligenee (53).

happiness.

to send, to send a message (by messenger, letter) (82).
{¢/1) to rule, to have power over, to overpower; hagp.
to give power to (76, 102, 110).

authority, ofticial (23).

rule, domination, dominion (22, 184),

(adj.) mighty, powerful, being in control, authorized,
(noun} (powerful) official (10, 17, 40).

{¢/1) to be completed; Lap. to finish, to bring to an
entd, to hand over (102).

well-being, greetings (96).

(pl. *onT) name (30, 36, 38, 43, 62).

hap. to exterminate.

(def. wonw) heaven (17, 36, 47, 59, 75, 84, 178).
(Dr_aﬁmj:;:)‘ Lo be perturbed (157).

to hear: hitpa. 1o obey (17).

(pausal ]j:j?;t:’f) Samaria (25, 6G2).

pi. to serve,

(det. ®onw) sun (51).

Shimslad.

(dual 10} tooth (43, 59).

to be diflerent, to change (infrans.); pa. to cause i
change, to change (frans.), to distinguish; Aifpa. to
chinge (indrans.); hap. 1o chango (trans.) (77, 108,
150, 152).

{pd. ™) year (30, 64, 74, 78, 177}

(saff. AP} sleep (120).
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hour, while, (Npgtﬁf 13) at this very hour, moment, (46,
62, T8, 889, 177).

jndge (I8, 187).

beautill,

Lap. to bring down, to huiniliate, to humble (10).
low.

to be good, it pleases.

dawn (39, 186).

leg.

to loosen, to unfetter. to explain {(tnoffy problems), to
reside (99 residing); pa. to solve (7).
hitpa. to be loosened (111, 130).

(pl. suff. "fl‘lt*:"‘!t:)) root (51).

(rri WD) Clj)]:]"l(fll‘ELI punishnent. (19, 57, 56, 7189).
/ FABARW 7, ALk Sin-ab-usur).

to hegin;

Sheshbazzar (=
Six (63, T4).
(e/i, B 0ER) to drink (46, 77 1435, 150, 175).

sixty (63, 74, 78).

Shethar-bozenal (= 1Manc. -2 (O Pers. Satibrjana “de-
siring jov ).

n

fragiic.

(®¥7n13) constantly.

to return (tnfrans.); hap. to return (trans.) (82, 1.
LE2) 178, 184).

to be perturbed (132).
ox (17, 181).
underncath (prep.) (22,
snow (3f).

third (14, 69),

(det. RPSD) triumvir (71, 188).

threo, (1iAn%n) the three of them (17, 22, 23, 59, 63,
66, 73, 14).

thirty (63, 81).

there (17, 81).

wondlor (12),

17, 81).
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sooond (69).

agoin (72, §8).

(pl. det. ®moR) polico chiof (58, 189).
strong, powerflul (88, 02).

to woigh.

shekel (monetary unit).

hajp. to restore.

(¢{t) to be (become) strong; pa. to strengthen, to issue
a strong {prohibition) (102).

(det. xePR) strength (10, 51).

{fem. 'r‘:_ﬁ-ﬁ:rj) two (45, 63, 65, 74, 78).
door, gate, (royal) court (17).
doorkeeper (20, 40),

sec * N

Tattenai (Akk. Tattannatr).



